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REPARTÍMENT

Don Joan, comte de Marialva..

Don Jo'se\p

En Cusiódia ....
En Román, esquilador.

En Repte, postilló.

En Daniel}. . > . .

En Roe . . . . .

El Ninxa>, taverner. .

En Faluga, mosso d'estrep.

El Negret, ídem .

La Severa

La Cisca .
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La Marquesa . ...

Sr. Bruguera.

» Capdevila.

.) Santpere.

•) Tormo.

) Giner.
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) Heras.

-) Palahí.

;) Valls.

Casáis.

) López.

,) Viñals.

)) Montserrat.

L'acció s'escau a, mitjan segle xix, a Lisboa



ACTE PRIMER

Un cafetí d'e sisas, enifa.wt al cmrer de Carpellams, a Mo^
tafia, cau de posiillüns, iraificants; mM'xcaMs i domés de
món. A Vesqu&tra alta, una~ escaleta que déna. a wni entres-

soi haix, O'U el co\mte de Mafialva té wnai cambra llo^galda,,

amh s'ortida al carrero. Damnnt d'una de le's taulcs, una
guitarra.

En Ranmn, tijpus d'esquilador ale'mtejá, gitanesc, amb
gec d'astraca, calces de coto enveíluiai, estret&tes i axam^
punades d'abattx, i amh esperó ail peu dret

;
có;nwersa tímh

En Düniei, asseguts amhdós a una tdula de ta dreia haixa!,.

En Ninxü\, deipendtnt de café, a'mb cara afadiada, segueix
la conversa des del ta(U\lell estami. En Custodia, pobre diü-

ble cpiléptic, esguerrait d'un pe\w, amh la caira a.rrugada

per la cícatriu d'un\a crem'addi, rm toi sal, assegut a un ba\nc

de Vesqu&rra baixa, comptant t fent dríngar algunes mone-
des d'argent que va de\scoshit del folro de la jup^a.

Jo... nc és per alabai"-me, pero encara ha de néixer

el guapo que em pugui engalussar en mercadejar
una bestia ! Ni un gitaneo !

[Abocant-se al taulell). Basofia

!

Com va, el negoci ?

Va a rhora

!

Feu bones vendes?
De mistó \... {Amh U7ia ríalle'ta videciosa) . No
fa pas gaire temps ! Tenia per aquí un cavallo't

baix, cansat, vell, que'm podia ser avi, i amb
unes nafres, pervingudes d'esparavanys, que et

dic que era, una, bona bestia per al canyet ! . .

.

Vaja ! Qué dirieu que li vaig fer?

Vós ? Li vau clavar un tret ! Vet-aquí !

{Amh una riallada). Me'l vaig vendré !

A algún espanyol que era cec ?

Li vaig llimar les dents per rebaixar-li l'edat, li

vaig emmelar la boca perqué fes bona bromera,
i li vaig enllustrar els cascóos per dissimular-li

els esparvarencs ! {Rient m<oU). Semblava tota

una altra, el dimoni de la béstia ! Vint dobles
de quatre en or i bitllo'-bitllo ! Va ser per sant

Bartomeu, a la Chaxneca !

674461
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Daniel

Román
NiNXA
Román
Daniel
Román
Daniel

Román
Daniel

Román

Ninxa

Román

Daniel
Román

Daniel
Ninxa

Román
Daniel

Ninxa
Román

Daniel

Ninxa

Sí, &í ;
pero també fan correr' que us han erír&düt

alguna vegada

!

[Prenent uoia. actitud d\& dignitait). A mi?
Vaia si corre

!

{Fiiriós al Ninxa). Qui t'ha encerat, cap de gaus?
Certa en'gatussada\ d'uns gitamos d'Agualva...
Mentida !

-

Un mtí.nsa que vau mer'cadejar per ser clapat de
blanc, i al capdavalí era guit i morell. {A un gest
de\ re^óusaciió d'En Román). Noi ho' negueu, ho-
me ! Aqüestes coses se saben.
{Remiugant) . Mal Uamp els mati

!

{Rient). La gitanadai us hi havia pintat les cla-

pes blanques amb calg !

Bé, sí... pero eren molt ben fetes ! Heu's-hoi-aquí

!

Ben calgat del peu de cavalcar i de la má de la

llanga, i amb bona estrella, vés qui no hi cau

!

Pero... creu que mai més m'han entórhat venent-
me gat per liebre ! Ara filo més prim ! Que vin-

gui el més pintat ! Nmxa que hi llenga una
tíaüada). Bah, Bah ! Dóna-mc'n de la foTta,, tu,

cara de pasqües ; i no et fiquis allá on no et de-

manen !

{Serxini-li Vaiguardent) . Qué direu, vos!... A
mi se m'ha dit que us havien enganyat més ve-

gades. . .

.

{Ventani cc^p de i)uny sahfe lai tauh). Ftou... o
d'un cop de puny t'ensorro la clepsa ! Qué en-

tens, tu, en bestiar, per parlar amb mi?
Vinguen cinc de la dolga, Ninxa !

I iaha\co : sents? [A En Daniel). No^ sé qué dimo-
ni anava dient... Ah ! Si saps algú que vulgui
vendre's algún cavallot... Farem tractes.

Que joi sápiga... Sois si...

{Que per darrera d'En Rowam fa signes a En
Daniei). Sois si fos D. Joan. El coneixeiu?

El comte de Marialva ?

{Feni-se\ Vullet a\mh el Ninxa).- Aquest mateix.

Me sembla que té un bon alagá per vendré.

{Pomdefant) . Cosa bona !

Alaga, o molt bo o molt marra. Pero on Tenso-

pego per parlar-hi?

Qué sé jo !... Potser a la cotxeria del carrer de

í'Arc.

{Mirant el íelloige). O sinó espereu-lo. A aques-

te^, hores ja surten deis tofos, i el senyor comte,

sempre acostuma a i^assar per aquí.
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Daniel

Román

DanieIv

Román
NiNXA
Román

Daniel

CUSTÓD.

Daniel

NiNXA
Daniel

Román

CuSTÓD.

{Assenyailavt V escala de la dreta). Coiu que dorm
aquí dalt, quan se queda a Lisboa... Té Tentres-
sol Hoigat.

Essent així m' esperaré. Tant se val \ {A En Da-
niel, que esta fumant). Dóna'm foc. Dones no
sabia que el Marialva toregés avui.

Quedeu-vo'S, home... Vos dic que no perdreu el

temps. Sentireu la Severa cantar i guitarrejar

el fado. Ella ve aquí cada nit.

La Severa ! Ja n'he sentit parlar.

També ha anat a la corrida reial !

{Fent Vullet amh nialícia). Bona egua criado-

ra : eh ?

Es la millor fadista de Moraría ! Quan canta.,

sembla i tot que la nostra ánima se n'hi vagi,

darrera d'ella ! Pero... sang de gitana, brac
pelut i foc ais uUsJ No' és per a qui en vol... Es
per a qui ella vol ! M'enteneu ? XineLla de xa-
rol, mocador vermell... {Glrant-se a En Custo-
dia, que se'ls mira, carargirat, per dmnunt Ves-

patlla, inquiet, des de que ha sentit el nom de la

Seve\rQ). Verítat, Custodia?
{De'sprés d'un ínstant de silenci). Vés a lladrar

a la lluna !

T'agrada la música... Aixó és un deix que t'ha

quedat de les sagristies.

Tu, Custodia : no tocaveu mai el fado, a Porgue?
Si t'hi propasses gaire, amb la Severa-, ella és

mosiSa per desfer-te d'un revés

!

(En Custodia, sempre vml-fiat, se guarda els di-

ners i s'aixeca per anar-se^n^

.

(En reparar en la coixera d'En Custodia í nio-

fant-se'n amb fortes riallades). Repareu. Posa
la. pota ranea com els cavalls esparavanyats !

[Caminant cap' a la porta i mírant-las amh ran-

cúnh). Brétols ! Brétols ! [Surt).

Repic {Apareixeni al fons amh catxut-Ka de pell de' co-

nill, gec hlaii, fuet i esperons de llauió, com^ iots

els postUlons de Vépoca). Que'l criador deis mer-
lots V06 beneeixi !

Daniel Hola, Repic !

Román Tu per aquí ?

Repic [Avancant, ii¡ entre En Ciistcidía s'escapoleix).

I dones ? Jo' sempre al rastre de la cantadora ! (A

En Ninxa). Porta'm un got de la rabiosa, que
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se m'a&seca, la gargamella !... Boiia carridm, mi-
nyonsi

!

Daniel Ja s'ha acabat?
NiNXA {S&rvint Vaiguardeni a, En Repic). Apa!
Repic Nomési el temps d'acompanyar a casa un senyo-

ret enlevitat i amb armilla coIot de perla. Peí
camí he trobat el seiiyor comte que tomava del

torín a cavall. Ah, companys ! Ha clavat una
fa^rpa a la tira a u^ brau, que la plaga s'enso'rra-

va ! Després una altra de cara a un Uombard

:

ben pesada,, viva Déu ! Tan engrescat hi estava,

que quasi em fugia la Uum, delsi uUs ! Només li

veia la casaca de vellut vermell, clapada d'or,

Uuint entre la polseguera, i dal de tot, al mig
d'una clariana de sol, la cara de la Severa ! Ah,"
minyons ! Quina corrida !

Román I la tartana?
Repic El Pigat m'hi té compte ! I dones ! Volia sei

aquí quan arribés D. Joan.
Román (Abragant-lo). Molt bé, Repic, molt bé !

Repic No pot tardar gaire, em sembla ! Quan jo he pas-

sat, trotant, vora d'ell, a la boleia, The vist a

cavall acompanyat de D. Josep. I, O' m'han en-

ganyat els ulls, o juraria que portava la cara

bruta de sang !

Daniel De sang?
Repic {Afinani Vorella). KvSpera't ! Sembla que sento'...

Són ells, Sión ells, que arriben !

Román Ara sí que li parlo de l'alagá, al senyor comte !

Repic Es. el senyor comte! Mireu-vos-el ! Porta el ca-

vall alaga.

NiNXA Sí: ve amb l'alagá borni... {Eniement a un cop

de c0lze\ d'En Daniel, que li pafla a cau d'orella

assenyalani dissiniMÍadamierít En Román).
Román {Que ha ha seniit i s'acO'Sia, desconfiat). Qué

dieu ?

NiNXA {Disstmulant una rialla< i tatallarejant) . En Ma-
nel borni, que toca la guitarra !

{Entren D. Joan i D. Jo'sep).

D. Joan Ei ! Tu, Ninxa ! Ten-me els cavalls

!

{Toi^, m<em.'ys en -Rommn, surten al carrer. Veus
d'En Repic, d'En Bamei i deL Ninxa, que ro-

dégen el comte, alia al defofa). Senyor comte!
— L'enhorabona ! — Senyor comte ! — Senyor
D. Josep 1

Román {Cani repensant-se) . Vaja !
1 'alaga cm convé ! Fa

per casa I



D. Joan {Entmni junt antb En Repte: t En Daniel, amh
casaba vermella brodada d'or, botes de mentar
a la portuguesa, en vestidura de toreig, la testa

ensagnantada, pprtant una xmeüa i una flor o

la má). Tot ha anal ineraveilosament 1 Un sol es-

plendo'ró& i braüs d'Kn Dámasso'.

Román [Descúbrmt-se, en una cortesía' que el cmnte no
veu). Senyor comte

!

D. Joan Don Jo&ep ha clavat una bona fa,rpa ! Hola, nois !

Encara no ha vmgut, la Severa ?

Repic Jo' també hi era, al sol ! Alió sí que ha sigut una
corrida, reial !

D. JosEP {Entrant, també vestit a la marialva, amb una
manía al brag, cridant els d' afora i pujant toi

seguit les escales de Vesquerra alta). Kl GarreU
que s'endugui el poltre.

Repic i^ins m'han vingut ganes d'abragar-lo, senyor
comte.

D. Joan I per qué noi m 'abraces, Repic?
Rkpic {Avergonyit) . Un pobre postilló !...

D. Joan Dignes el rei de la boleia., bergant ! Tu a vares
de la tartana, i no' hi ha llanta que duri tres dies.

Ets un mestre de postes, guiant, i ningú et gua-
nya en les carreros í Aquí on el veieu, amb espe-

rons de llanto daurats amb colradura i mocador
d'Alcobaga, no' hi ha postilló que li passi la má
per la cara ! Kt dones vergonya d'abra.gar-me ?

Joi també he estat cotxer ! Vinga una abra,9ada,

Repic !

Repic {Abraganí el comta, convmogut). Oh! senyo-r

comte !

Daniel {A D. Joan). Cotxer?
D. Joan Sí : a lyondres, per divertir-me ! Es una historia

Uarga !

Repic {Mirant-se'i) . Va brut de sang !

D. Joan No ha esitat res, companys ! Una xinel-la que
m'han tirat d'un tendido de sol mentre clavava
una farpa a la mitja volta. Va brollar la sang de
seguida. No sé qui pot haver estat... Alguna
fadist a, segurament . .

.

Repic {Examinant la xineUa). Xinel-la de xarol amb
repunt vermell?... No» pot ser d'altra que de la

Severa !

D. Joan [Arnh alegría). Dq, la Severa!... Potser sí que

^
ho és ! Potser sí !

Román {Empenyent En Daniel cap' a\l carrer). Sortim a

veure aquest garaix.



D. Joan Ahir vam cantar el fado plegats esperant la ra-

mada deis braus

!

D. JosKP {Que ha bad^xai í'escalü\ i s'arriba fms D. Joan,
som^ríent). i la ñoT ?

{En Daniel apareix a la porta del fons i fa un
senyal a. En Repte, que puja i surt amb ell).

D. Joan La flor... Ali, sí ! La flor... jo sé d'on ha caigut.

D. Jose:p Kstava preciosa, la marquesa... L'has vista? De
damasc color de foc amb grans ramatges de i^la-

ta... A cada giravolta del cavall, els seus uUs
briUants et seguien la casaca vermeUa... Está
boj a per ta ! Et persegueix per tol; arreu... Ais
baflsi, ais toros...

D. Joan Amb íaldilla d 'indiana planxada, faca a la Uiga-
cama i xinel-la a la punta del peu... l'acceptOL!

D. Josfíp Ja tires per lo groüer, per loi ordinari.

D. Joan Li falta sang, li íalta raga

!

D. Jose;p Pero has de confessar que és una dona superba

!

D. Joan {Treient-se la casaca amh un gest de desdeny).
'

Com les altres. Arriba't aquí dalt, a buscar-me
la. j aqueta. Una fadista sang-blava que es tenyeix

. els cabells d'un ros veneciá, es pinta uUeres i fa

furor ais balfe del comte de P arrobo^ ! {D&tmunt ~

a D. Josep, que anarua a\ pujar V escala). Escolta,

tu : que ets amic del marit ?

D. Josep {Sense campendre). Sí. Per qué?
D. Joan {Deixa.nt-lo pujair). Dones festeja-li la dona.
D. Josep Vés al diable !

D. Joan Res més comode. Aprofita't, D. Josep. Eo' que
ella vol és un torero. Un senziU canvi de^ casa-

ques: la meva és vermella, la teva és verda...

Ella deixa el vermell peí marit, i joi el passo
de muleta ! {Esbossant una wawarra amb la ca-

saba) .

D. JosEP" {Tirani-V , des de]l cap de Vescala, la jaqueta de

veüui negre, la faixa i el barreí d'ales ampies,

uw castoreny). Saps qué pots fer? Recull les te-

ves bromes i acompanya'm al café d'En Bigoria.

D. Joan {Tirant a D. Josep la casa^a> i Varmüla blanca

de\ seda). No' puc. Vés-hi tu.

D. JosEP Que esperes algú ? ^^^Hgl
D. Joan Sí : la Severa. 'Iili|||r
D. Josep Ea Severa?
D. Joan Vam quedar que ens trobaríem aquí després de

la corrida. {Mirant el relloige). Ja tarda !

D. Josep {Baíxant V escala). Es a dir qite't quedes a rom-



pfe el fada, peí barri deis Capellán^? Ja sé que
aquesta nit ningú te'n. treu d'aquí.

D. Joan Qué hi vols fer, amic ! Noonés tres coses em com-
mO'Uen : un bon cavall entre els genoUs, un bon
brau girat de cara, i la Severa cantant el fado
rigóTÓs ! Ahir a, la nit, esperant la ramada, amb
la guitarra ais dits, va fer plorar mig món ! I en
boiia fe que té gracia, la fadistaj amb el moca-
dor vermell damunt la cabellera fosca i un tro'S

d'or a cada orella

!

Diuen que té el eos pie de senyals.

Cree que sí. Egua pura-sang
D. JosKi
D. Joan
D. JoSEP D'una morenoT dauiada. Diu el marqués de Ni^a

que fa perdre els sentíts estirada nua sobre una
certa colxa de seda vermella. L'bi: has vist mai ?

D. Joan El día que jo' li posi els llavis assobre ja pot dir

adéu a Moraria ! I, doncsi, qué et penses ? Allá
OH la veus, peluda de brag, trepitjant ferm, gita:-

na i fadistü,, és la dona que_em coiivé.

JoSEP {Encamnt-se4í) . Si estarás enamoTat de la, gi-

tana\ ?

Joan Jo'? Si encara no- li he posat un dit a sobre !

D. JosEP -Per aixó mateix.
D. Joan Dones sápigues que potser sigui aquesta la úl-

tima nit que la Severa canta el fado\ a Moraría !

Kstá dit ! {Agafant la hamdúrria. i tifa\ntr-la a\ En
Repte i En Daniel, que treuen el cap per la por-

ta) . Apa., companys ! Afinen la bandúrria., ' que
avui éh. nit de fado i de gresca

IBPrepic {En veu haixa). Senyor comte ! En Román es-

quilador li vol comprar Talará !

Qué dius, ara?
Está comptant quinze dobles ! Diu que no en
dona més

!

Quinze dobles de quatre per un cavall cec i na-
frat de les sofrages ? Crideu-me En Román de
seguida, companys

!

{Riení). E*ala,?á cec ¡

{Moit alegre, fent un salUró). Quinze dobles de
quatre !

{Cridani). Ep, Román !

ÉJosEP I després, quan ell s'adoiii de l'ensarronada ?

Joan {Asseient-se, esgarrapant la. bandúrria) . Ja m' ar-

reglaré. No' rieu : eh ? Ja veureu com Vengatus-
so... noblement ! Pitjor que un gitano !

D. Joan
Daniel

D. Joan

Daniel
Repic

Daniel



D. JosKP (Sortimi) .NLentre tu mercadeges, m'arribo eil Un
salt al café d'Kn Bigorra.

Román {Entraftit toi fascant-se el claielL). Hola., senyoT
coüite ! iVi'haii dit que es volia vendré Talafá...

D. Joan Sego-ns i com . 'No pensava vendre-me-1 tan
aviat : és un cavail que m'agrada. Pero íem
preu, i SI ens entenem... \

^
.

Román Joi en donoi deu doWes de quatre.

Repic {Baiíxet a En Damel). Ja n'ha rebaixaí cinc......:

Xucla com les serps !

D. Joan Ja us l'heu mirat bé, el cavaU, Román ?

Román Prou, que me The ben mirat

!

D. Joan N'esteu ben cert ? Mireu que é& un bon alaga
daurat, cavaÜ de marca, de quartes blancs, ben
clapat. No té vista,, aixó no... Vull dir que no'

será una estampa.—M'enteneu ?... péró és un ca-

vail bonic i de confianza

!

Román Potser sí... Jo nO' diré que no!
D. Joan Vos donéu quinze dobles de quatre peí rossí i

esteu segur de vendre'l per trenta al mercat d*A-,

gualva. Qué aposten?
Román {Amh aires d' entes). Que té manyes, O' bé és rer

vés, el cavaU?
D. Joan Ja us ho' be dit, homel La única tara, és que

- 110' té vista. . . VuU dir que iiO' és una estam-
pa : heu's-ho-aquí ! Ja ho veieu : jo noi us vuU
enganyar. Vene com a comte i noi com a gitano.

Us ne podría demanar viiit dobles; perqué, va-

ja, el cavall s'ho' val: és el meu cavaU de seUa,

un cavall deis meus, un ca^vall fadista, un cavall

fatxenda... Potser demá ja no' el voldré vendré,

i vós US perdeu un alaga daurat i de la raga d'a-

quest, que és cegó per correr

!

Román Me'l dona per catorze dobles?....

D. Joan Quinze dobles ! Es Púltim. Desembutxaqueu-
les, i el cavall és vO'Stre ! {Guitaarejant amh ame
distret)^ Abans penseu-vos-hi bé. Negoci fet és

negoci fet. Mireu si us convé el cavaU tal com
és...

Román {Treient-se la bossa). No, el cavall m 'agrada

:

em fa pega. Aixó de no teñir vista... una bona
seUa i uns bons guariiimeiits, hoi adoben. (Rta;-

lles dissimulaáes del pasiilló i d'En Daniel).

Tretze... catorze... quinze... [Comptaní les mo-
nedes). Aquí van les quinze dobles, i en oi del bo.

D. Joan {Estenent-li la yna i encaixant a la moda gitanaí



amb Vencreuú\me\nt de bfagos, com a s&nyal de

tráete clo's). Vinga liiia, encaixada, Román !

Román I moltes grades, senyor comte !

{Repic, Daniel t el Ninxa, rodejant Vesquilador,
morts de rime). Bona compra, Román ! — Se
US felicita — Bona compra !

Román [Rient amb ells, radmrd). Un .alaga que val cin-

quanta dobles de quatre ! L'he engallinat ! (A
D. Joan). Senyor comte, a reveure !

D. Joan 'Adeu-siau !

Repic (Al comte, vei&nt sortir Vesquilador). Se'n va
més content que unes pasqües, tot enfaristolat

!

Está de borla !

D. Joan lylipó de gitanos ! [Tirant una moneda da^^unt
^&l taulell). Aquí va una llamara \ Beveu a la

salut d'En Román, minyons ! Joi pagoi

!

D. JosKP (EntraM tot esbuf&gant) . Joan !

D. Joan Qué hi ha ?

D. JoSEP lya marquesa !

D. Joan La marquesa?
D. JosEP Sí : allá baix, a la carretel-la. Et vol parlar de to-

' tes pasisades.

D. Joan La marquesa? Pero... qué vol? Aquesta dona
és boj a ! Diga-li que no pot ser. Qualsevol cosa:
que no m'has trobat... que no' hi sóc...

I). JosEP Es impoissible ! La carretel-la ha seguit

!

^D. Joan Aixó és un rapte, D. Josep ! Pero, per qué diable
- noi hi vas tu? Deixa't raptar, home ! Sacrifica'm

la teva virtut. Es un gran favor que em fas

!

D. JosEP [Agaifant-lo per un brag). No tens més remei
que anar-hi ! M'he compromés a portar-t'hi...

D. Joan I la Severa que está per venir!...
^

D. JoSEP Deixa-ho correr! Es una bella aventura... La
marquesa t' adora... Está deliciosa... Els cabells

de la nuca com un nuvol d'or escampats sobre
el manto de vellut negre... {Vol0wt-lo arrosse-

gar) . Apa, vés-hi, idiota

!

D. Joan Vods que em presenti així, amb jaqueta de sargil

i esperó daurat, mig torejador, mig bergant ?

D. JosEP [Arross&gant-lo) . Estás famós

!

D. Joan lia Severa?
D. JosEP Son un parell de voltes en la carretel-la... Un

instant!... Tens temps de sobres ! I, després,
qué hi vols fer?

D. Joan [Sortint amb D. Josep). Qué hi vuU fer? Resis-
tir-m'hi a ultranza ! Ja ho veurás ! [Emboíca-
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llant-se amb lüi capa, tragant un gran, gest). He
fet de gitano deu minuts : vaig a fer de comte un
quart d'hora

!

{Bevent). Avui tastem panyi del bo i de hon
preu !

So'rt del baré del senyor comte !

^

A la saliit d'En Román, uU viu, el xalan mes
esquilat de Portugal! {Recc^rdamt) . Ara que hi
pensoi : Qué li heu fet, a-jEn Custodia, que estava
tant cremat quan jo he vingut ?

Res ! lyi parlávem, de la gitana^ i d'aqueils cane-
lobres de plata que va etxumt a Guímaraes...
Em sagristá, el safg& \

Ara li ha dat per agradar-li la vSevera. Recull
diners per conquistar la xicota, i encara no' veu
la gitam:ü\, ja li está amb la cantarella : ((En tinc

prou?... En tinc prou, Severa?»
{Rient). Prou és un setmesó fet d'estranquis

!

{S& sent al defora la veu de la Severa ca,ntani

ei fadoi. Rialles, gmtarres).
Callen ! . . . Ve la Severa ! . .

.

{Tfaieni el ca.p peí fons). Tu, Repic! Qui
aquesta que ve tant alegra?

Es la Severa ! No' l'heu sentida mai ?

lya joia de Moraría !

(Anamt a la porta del fons i mirant). Torna deis"

toros amb tota la brivalla !

(Commogui). Té ánima, la gitana \

{Fent Vacompanyament d&s de dimtre amb una
altra bandúrria). El /a^íi'o' ploraner ! . . . Ansia, /ok

dista !

Ara veureu lo' qu^ és una egua de sang, Román \

Foc ais ullst, i el cor arran de boca

!

{Estirant-se el gec 'que amh aires de conquista-

dor). Es fadista?

Corre el fado, és cert
;
pero noi per miseria. Té

molts senyors de la noblesa que la colguen de
diner ! Feu el valent amb ella, i feU córrer l'eina,

que li agrada !

{Fent e'í pega, fanfarro). Ah ! sí? Li agraden els

valents? Dones deixa-la per a mi !... Ja veurás.

Fixa't !

{Dintre i fora, amb entusiasme) . Bravo' I Molt bé !

Severa

!
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{Apareixent ai foms amb ulls brillantSj -vermella

i la bandúrriai ais dits. L'aconipanyen En Roe,
meuques, moces é'enagos pianxats, etc.) Salut.

brivalla ! Des del Camp de Santa Agna que vine
descaiga d'im peu ! Bona corrida ! Visca Don
Joan, que é& la ñor deis cavallers

!

Visca el comte

!

{EnlaMant la guitarra). I an aquell que em
digui que no, li rompo aquesta guitarra per la

cara !

{Eixint de\ la colla amb bravura quixotesca).
Dones jo' dic que no !

(Corr&nt cap al marxant, comí una fera, amb la

guitarra al puny) . Ah ! sí ? . .

.

j
(Agafant-la per Vespatlla í aiu(rant-la) . Severa!

(Mirani la figwa cómica d'En Román, i pas-

samt r&peniinam\ent de la fúria a la m>oja). Qui
és aqudst pagés que sembla un porc vestit de
marxant ?

j
[Amb una gran ñallada). Aplégalai, Román !

[Pie de p\Or, pero volent ésser gractos). Si vine,

t'arrenco' les arracades, bordegasisa ! {Tota H
colla riu mhunt En Romam).
{Mirant i remirant V esquilador). Apa minyons,
que US en vaig a fer el retrat ! Barret ampie, a

la Cristina, i esperó només a un peu... Reparen
quina tralla i quins gánguils me'n rumbeja
aquest xivata ! Se ven que és ric, el bairandiLy.

(Referint-se a la cadena del rellotge i ais anells).

Bon vi, bona teca i bona jeia !... [Fent-li saltiro-

nar la cadena d'or). Deixa'm veure, tu!...

[Passani la má peir les anques de la Seve\ra). Fi-

xeu-vos quina gropa ! Aixó és bon bestiar

!

{Picant-li els dits). Bon bestiar vol dir porcs,

poca-solta ! {Posant-se-U e'nfront). I, escolta, qué
hi entens tu de túros ? Dignes !

{A la Severa, assonyalant En Román). Es En Ro'-

man esquilador ! No ñ'has sentit a parlar mai ?

Té més luhé que ronya ! [Ditejant volent dir di-

ners)

.

Es més ric que un jueu -nort

!

{Fe\nl dringar una cul&bra vc/ra l'orelía de la gi-

tana). Sents, com dringa? Fora tot i-er a tu, si

yolguessis

!

(Amh menyspreu). No te'l necessito ! Ne tinc i
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me'n sobra per clavar-te'n un grapat ais mo-
rros ! (Llenga un grapat de diners a la cara
d'Eri' Román. Riallades).

Román Ets rica, eh?...

Severa Tinc el sol.... com tu !

Román {Caíent-li la> haha).Si vinguessis amb mi cap a
i'Alemtejo, te vestiría de seda !

Severa Seda i fado burgés !... Dóna-me-la, que t'hi fre-

garé la cara bruta !

Román Xavtia, ets molt orgullosa ! Sembles una mada-
ma, que tot- ho desprecies !

Severa Sóc la Severa ! I^a meva mare és gitana i el meu
pare... és tothom ! {Enca.rant-se-li aitre cof). Pe-
ro... dignes veiam : qué hi entens, tu, de tares

Coneixes al comte de Marialva?
Repic {Ponderante amh un xiulet). Com a un gos roig I

Severa L'bas vist mai torejar?

Román No', ni ganes !

Severa Dones si no l'has vist mai, qué garles capsi-

grany !

Daniel Per fer-te picar, vet-ho-aquí ! Te volia sentir la

Ilahia !

Severa {A En Román, rient). M'anaven pujant les

sangs al cap: entens? T'has ben escapat de
que et ventés una moscarda ais morros, siguis

que siguis ! {Preneni-li el cigar de la. boca i

encenent un cigarret). Dóna'm foc ! Dones
mira : qui no ha vist en IMarialva clavar una
farpa, a la tiia, amb el toro aixecat, no' té sang
de portugués !

Repic Espanyol i gitano, és ell peí negoci

!

Severa [A En Román). No has vist mai una corrida

reial, tu? Dones ara veurás com se fa la sort

a la Marialva! [Prenent el fuet al postilló).

Deixa'm el fuet, Repic ! {A V esquilador, de

fuet al piiny). Aixó és la farpa ! Tu ets el bou !

Román {Indignai). Él. bou?
Severa Sí ! el bou, el bou ! Qué té que veure ? Ets el

bou només aquí, entre nosaltres !

Repic {Fent un salt i posant-se al devant d'En Ro-
mán) . Jo faig de ramader !

Daniel Apreta ferm, Román !

Repic {Arrossegant Vesquilador cap a la part de din-

tre del taulell). Apa ! cap al corral !

Román Vaja ! Ho faig per tu, piteara !

Severa {Traient una xineüa d'una de les amigues i cai-

gan t-se-la) . Ara va ! Ara va ! El comte surt a to-
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rejaf a cavall del rosset, nn cavall sense bom-
billa, íi com nn cord ! Dona un tom ver la

placa, ^ravoltant airósi. La casaca, picada d'or,

fellu com una fatxada de sol. El corser renílla,

H creix Tesicuma, a la boca, esgratinya la som.
í esi planta! Ah, be'i'sfants ! . . . L*ag:utzil se li

acoista ; el Maríalva lí pren una fariña ; li cau
nna flor ais peus. li cullen, Pa^ftianta amb les

dents, aixeca l'ap^ulló sobre els esitreps, i espera

el tora ! S'obfe el toHn. Surt el br'au. Enves-
teix enceeat peí sol (Fm Román, ai auí En- Re-
Hc ens^esa, cfí'una emi?^enta\). Envesteix, dimo-
ni ! El comte li passa per la testa com un llamp,

i zas ! li romp la fa.r^a sobre el bescoU molsut

!

(T^emaita'nt la so'ft. al foms, amh una. cahnoía).

Oúé m'hi dieu, brivalla ?

ToTs (Amh ev.tusia'^wé^ . Bravo', Severa! Bravo'

!

Po^.^AN (Escotrep-ut, al mis: de tota 'fa colla). Quan un
^'i7íp'<r s'ho' esnern.,.' resulta un bou !

SevE"RA (Tira^t In, xive'lini a la se'va a.r,r^' (ro.'^ . I, ara sebe^i

nernué be tornf»t ^mb un peu descalr?... No
podent-li tirar el cor. li he tirat una xinel-la

!

"Repic 'To ho be dit deseírnidp nue era teva !

Severa ' Ouan be vist que l'hravia encertat i li havia fet

sano- a la cara... he tins-ut una alegría!... (A
Rn Daniel, oue li amanta, la s'uitafta^ . Vinea.
Vinp"a la mestressa del fado, gitauí^lla, en^e-
o-iieu-me*n un de rio'orós

'

.Veits El fado] El fado] (Fn Roe, aire ha continuat
vota In, Mafh'va i ln.\ Cisca en una co^ntra-esce-

na, minuciosa, s'ahmha o: la Severa amh una
s'fa.n e'ixpfessió de tristesa).

'Roe Severa...

Severa (Oue anavay a coméncar a cantar). Qué vols,

Roe?
Roe {Com- Qui excusa). NosaltreS ens n'anem cap

a casa. La Mariona no es troba bé. {Assenvatjant

la Mariorna, mólt es^ros^ueída, amh els ulls hri-

llants, fehrosos, i el mocador, sans^onós a la

hoca. tot to'ssint). Ha tret més sang per* la

boca !...

vSevera (Commoguda, corrent cap a la Mariana). I,

dones, aué es aixó, IVfanona?
Daniel {A En Román). L'am.iga d'En Roe, que está tí-

sica...

Mariona {A la Severa, amh un somríure). 'No és res! Es



una soleiada ! . . . Era vindria tant de gust, ?.rá
'

un ra'ím ! . .

.

Cisca Allá baix ne venen. Vaig a comnrar-ne.
vSkvera (Donant-li díners). Té quartas. Cisca.
Román {Comtemplant la Mariona). Pobreta! ..j

RSPIQ (Abfacant En R&c, qne\ té llhsrimes ais ulls).
\

De qué plores tu. ara Roe? Si sse't mor, que l'en- \

terrln, home ! Se'n va una i en ve una altra

!

Roe {Eíxu^ani-se els tills). Com aquesta, no: t

v^ESVERA (A Matío'na) . Te'n vols anar cap a casa ?

Mariona Voldrla aue En Roe &m fes una carta a la mare,
Em sembla que h no- la veuré mai mé&. Tu mía

cara tena mare. Severa ?

Severa La meva és s!Ítana { corre el fado eom Jo!...

(Contm&tuda), Com nosaltres !...

Cisca (Entran f. aimih h falda plena, de faHms). Ja sóc <

aauí. Té raíms, Mariona ! ¡

- Mariona (Prenent-ne un ^oiim, molt degroia). Oh, grá- i

cíes, erácies. Cisca !
-

Severa (Treient-se diners de la butxaco i donant-ne a
\

En Roe, d'amíagai). Tu necessitarás quartos... I

Fren, Roic... i

Roe (Acceptant, awerganyit) . L'apotecari se'ns ho
menja tot... (Co^mmo^ut) . Dén t*ho pa^^ui, Se- ^

vera! Tu. Mariona! Anem-se'n...
Cisca Jó també vine... {Apropant-sé a En Daniel, espo-

]

fU'Qíuidlü). Me'n v^\^ amb e'Ha, Daniel.
j

DsNiEL (BaAxet. amb rudesa co'lpejalnt la\ butxaxa de la
^

inqueta). Mira aue estic sen&e una malla... Sents?
;

Ves com t'ho arregles ! Si a la nit no portes mó-
;^

nita, et reventoi !

|

(Lü: Cisca, va. a juntarse amb En Roe i la Mafia-
na, so'ftivt to'fs tres 'acoHv.^anya.tsfíns a. la porta \

her En Repíc. En. Daniel i En Román).
Severa [Qui resta, sentada en un banc, amh eh colzes ais

\

genolls i el cap entre ma^ns). Maliatsiga el cor
\

QUC tenim !
^

Repic (En tG de fildsof. baixa.nt, i menja^nt un gotim). \

Ta tens rao, ja ! 1

Severa {Aixecant-se l veient la. colla entristida) . Apa.
qué feu? Sembla que hasin perdut l'esma! Qui

j

canta, el seu mal espanta ! Cantem i fora ! Vinga j

elfado] {Agafant ta guitarra. Canta). I

Ai, l'amor de les del fado,

no hi ha amor com Vamor d'elles!

baix, arran, arran de térra, '
:

nK que arriba a les estrelles I
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CuSTÓD. {Treie'nt el cajy per la jymta^, moit content i can-

tant umh la Severa).

... baix, a.rran, arran de térra,

alt, que arriba a les estrellesi

!

ToTS Ki ! Custodia !

Repic Oué hi vens a fer aquí, tinyós ?

Román Esorarrapa-cristos

!

D\NiE^ (Moftív.t-se'v). Sae^ristá!"

CusTÓD. (Apfo'pant-'^e a la. Severa i ¿^ns&nrant-'U els' dívers

d^amamf). En tinc Drou ? En tinc orou, Severa?
Dantei'. (Vo'U\nt a'wo.rrar-lo' per la go<la de la jupl^a). Eora

d'aauí. ximple !

Sevep^ Dejxeu-lo estar, i ara ! (A En Custbdia, rient. i

amb uva expressió d& .^e^mípietat) . Encara no
en tensi nrou. Custódia ! Vés. recollint, vés reco'-

n.int... i fins el día de Siant Ximplici, a la tarda !

Ah ! I quan sis^uis ric, compra't un panderoi

!

Daniel (Ríeni cnm un hen£'it). Vés a manllevar una altra

fesomia !

R^pir Dig-ues a ta mate nne t'adreci !

Cttst5t>. (Encr,'ra•nf-s^h^. av.n,h ranri'n^^n), Brétols

'

"PoMA^ Ara vé aonest beneit o rrifílrnetre'ns el foído}

Severa No bi fa res, minvoiis... Ara, fins que vingui el

Marialva. no' hi haura fado repicat !

"Reptc • El romte i a Vía vineut !

S>EVE"RA Ta ha ving:ut ?

"R.OMAN To' li be comprat Talacá i tot

!

Severa (Avespada i encairant-se amb En Ro'man). Men-
tida !

Daniel Sí oue ha vineut. sí! Ell i D. Josep.
P.OMAN T aue no resperis pas, aquesta nit ! Qué t'hi

ius^ues?

*^^VERA {Awh or<yyV). Si san nue jo sóc aquí, vindra !

T?OM'^N (Mofeta). Oh. i el rafi oue en de tu !

Severa Vindrá ! To' et dio nue vindrá ! Vindrá neroué
io' ho,vull. entens? Hem nuedat així i m'ha pro'-

més venir aouesta nit... Ell a mi noi em f^lta !

Román (Amh aires misteriosos) . Dones ja veurás com no'

vé

!

Severa {Ahraonant-sf-U, perdent el seny). Pero, per qué
no vindrá. dígues, veiam, o d'un revés et giru la

cara a l'akra banda?
Román (Fugint, esporuguit). No t'itiflis, noia, no t*in-

flia! Perqué rhe vist entrar dind d'una carre-

teUa» fa un moment, amb una del fado senyor l
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vSevera [Encamnt-se-li) . Si sié que em menteixes, et rom-

pré la crisma !

CuSTÓD. {Que eistana ha U feh gestes afifmlatms). Es ve-

ritat, és veritat... Vora l'Afc mateix ! Jo també
hoi he vist

!

DanieIv (Ríent). "Lo que és al comte, totes li agraden...
Fadó senyor i fado^ ordinari

!

Repic Ja The portat a Nova Cintra amb una bailarina

que va raptar. . . Aquesta sí que és bona

!

POMAN La d'avui, semblava comedianta. Cabells tetiyits

i capa de vellut neg-re... Pero 1^, carretel-la tenia
un blasó esmaltat.

Daniel Devia ser noble !

vSevera (Deixamt-se caure a un hanc, pallida. dents afre-

tades. míradai Hxa). El Uadre ! El lladre ! [Aga-
fant la haindárrta^ i caniaw.t, amh una infinita

tristes'a).

La qui té filies al món,
planvi les desg-raciades

;

les filies de la desgracia
també varen neixe'honrades...

CusTÓT}. (Mirant-se la Severa, awh els uUs rasos d^aí^uü).

Tu estimes al comte, Severa... Tu l'estimes?

Severa (Posant la< má sahre\ el cap d^Ev Custodia, aue
esta aiacat vora, d'pXla, i mtrani-li eU uUs). Per
qué plores, Custodia ?

CuSTOD. I tu, per qué ülDres?

Severa. (Sordament) . De rabia !

CusTOD. Ell noi en fa cas, de- tu... Piques massa alt, Seve-
ra... Tu ets una desgraciada... Com jo'!... Com
jo!...

Repic (Qui ha romas vora el taiulell amh En Daniel i

En Romtan, comhinúnt a\l^un\a casa). Tu, Severa !

Veiam qué hi dius ! Ens bem avineut tots tresi...

Amb qui de rtos^ltres vols anar aquesta nit?

Tria ! (Amh aire d'aquell que els presentai). En
Daniel, En Román, esquilador, que és ric com
una truja, o' En Repic, mestre de postesi, vestit de

pontifical.

Román (Fent dringar -Vor em la culebra). Apa, tría...

Escolta com dringa

!

Daniel Si et faig pega, porto la guitarra

!

Repic (Toi cofoi i presumit). Arrepara'm. bé... I no et

dic res més ! De les festes., gec no'U flamant i es-

peró amb colradura !

DanieIv Apa, tría d'una vegada !
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Severa {Mirant-se'ls amb menyspreu). De tots vosaltres,

trio.,, {st'nyalant En Custodia). Trio e.quest !

Tots tres {Amb espant). Kn Custodia?
Severa Sí, En Custodia... I qué? {A En Custdia). Aixe-

ca't ! Em quedo amb tu ! Anem.-se'n !

DanieIv Amb qui ? Amb el ximple ?

Repic Aixó ho veurem !

Román {Fanfarrró) . Vaia si ho- veurem !

Daniel {Posant-se amb En Repic, dawint de /a. porta,

amb adre de desafiament) . que és per aquí, nq
passes

!

CuSTÓD. {Trawnt-se el gamrvet i volent Embestir). Ah !

Murris

!

Severa {Alla-rgant el brag, i deturant-lo) . Atura't ! [Ar-

remangant-se i encarant-se amb els tres que li

priven el pas). Aparteu-vos d'aquí !

Repic {Pinxejant). O un de nosaltres tres, o no passes !

Severa {Arrenmngada, agafant un< tamboret per la pota,

amb un< moviment selvatge). Ah, sí? Raga de
perdularis ! . . . Em veieu el brag pelut i la sang
ais ulls, i encara embestiu, trastos ! Aparteu's
d'aquí! Ah, no? [Empaitant-los amb el tambo-
reí al p-uny). Dones ara veureu com les gasta la

Severa j

Repic i Daniel {Amb En Román, fugint, apiloiats, cap a
la dreia alta). Atura't, Severa! — Para comp-
te ! — Atura't !

D. Joan

Severa

D. Joan
Daniel
Repic

Román
Daniel
Repic
CuSTÓD.

[Entrant, agafant per un brag a la Severa, a qui

no reconeix, i llengant-la contra la paret de Ves-

querrá alta i girant-se cap ais de la colla).

Quina raga d'homes son que us deixeu pegar
per una dona

!

{Que awenga, palpani-se el brag adolo7Ít, en ac-

titut de revenja, pero reconeix0nt al comte i

traéisforman t la^ seva furia en una gran rialla

oberta). Ah ! Ja, ja, ja.

La Severa ! Ets tu, Severa ?

{Ref&nt-se, al comie). No ha estat íes!

Li hem preguntat amb qui de nosaltres volia

anar, i el dim.oni de la gitana ha triat En Cus-
todia !

L'esgarrapa-cristos

!

El sagristá

!

Aquest ximple !

{E71 un gran gest d^orgull, al comte). A mi !

A mi !



D. Joan {A la Severa, amh mala cara). Has triat En Cus-
todia ? . . . Dones, hala ! . . . Vés-hi !

Severa {Amh vioiénda). No... No!
D. Joan Vés-te'n amb ell ! Ja us faré pas ! Vés ! Que

s'atreveixi algú a tocar-te, sent jo aquí ! Vés-te'n,
et dic !

Severa Jo no he triat En Custodia. . . Es mentida ! No
i noi

!

D. Joan [Bfuialmemt, s0nyalam.t-U la porta). Dic que te'

n

vagis ! {A En Custodia). Vés-te'n amb ella. Cus-
todia ! NingTL, et fara mal I

{En Custodia s& Vemporta. La Severa es deixa
emp orlar maquinülm&ni, mirant al comte amh
una barr&ja d& recel i de rabia).

Severa {En el -^noment de sortir a la porta, do'nant una
empenta a En Custdia i llengant-se al coll del

Marialva, apassionadament) . Ah, no ! No' ! Amb
tu sí que hi vine ! A tu sí que et trio', que et vuU !

A tu ! A tu !

D. Joan {Fent-la estremir tota amib un gran petó). Severa !

CusTÓD. {Que es llenga a un r0có, pie de dolar, esmaper-
dut, deixant caure els diners). Encara no en tinc

prou ! . . . No' en tinc prou !

Severa Amb tu, amb tu, amb tu !

Fl DEL PRIMER -ACTE

V
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ACTE SEGON
Casa de la Severa^, en ple\na\ Mofaria. Entressol empostis-

sat que dona al carrer al qual camnimica per tfes esglao'ns.

Al foms dfeta, porta, amh tot el carácter de les porteles del

populós barrí de hergaMs i geni de la\ vM\a, que habiten
els tipies carreroms del Capelaa. Al foms e\squerra, u.na fi-

nestra baixa, esquifida, coreada. Porta a la dreta aUa que
dona a una. alcova, amh una cortina de\ llustrina vermella,

clawada al caire d'una biga que ressegueix la paret. A la

dre\ta baixa, una caialxera vella\ damunt, una capeíl&ta

tancada. A tesquerrá aUa.,, una cantonera amh pisa. A r es-

querra baixa, un tocadorei, amh mirall o'S'ciUant i calaix.

Al mig de Vhahitació, un canapé de boga, una ta^ileia de
centre, de tres peus, i tamhorets. Per les parets, crc^pi^os', re-

trats, rasaris, faldilles i altra roba p0n\jada en claus. Sobre
la taula, una llumenera de tres blens, una caneca {e]spécie

de munyidora o tupi) de pisa pintada de bla\u, i un joc de
curtes. Cap ai tard.

Severa {Arrambada al ba\stim.ent de la, porta del fons,

guitarrejant v taraüare\jant el fado').

Tot alió que el fado inspira,

és rúnic que m'entreté
;

el qui del fado es retira,

no sap lo' que és viure bé...

{Paramt de cmilar, miran t al defora i cridant).

Ep, Roe ! Vina'm aquí, no' fugisi, home ! Com.
segueix, la Mariona?

Roe Malament

!

Severa A on vas, ara?
Roe A boieyo... A distreure'm !

Severa {Mirant-lo ais mI/^). Enlloc més?
Roe {Tituhejant). ^nWoc més\
Severa [Encárant-lo, fixamsnt). Tu em menteixes. Jo

sé a on vas.

Roe {Comprofn'és). A on vaig?
Severa Sí. A on vas. Qué hi portes aquí a la butxaca de

la jupa?
Roe Res... El tahac... El mocador...
Severa Mentida ! T'ho he conegut amb la cara, mal t'he

vist ! Qué t'anaves emi>enyorar, dignes?
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Roe
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[Dolorosament, avergmiyit). Les arrecades de la

Mariona... {Excusant-se), No hi ha diners que
,

arribiii... L'apotecari s'ho meiija tot...

{Anant a Ja caleixera-i ohrint un caJaix). Tu no
saps que mentre hi hagin diners a casa meva, no
s'empenycra ningú, a Moraría ? Quan voliey de-
manar per les arracades?
Qué sé jo!... Lo que me'n volguessin donar..
Tot costa un ull de la cara !

(Llencant un xinxó d'or sobre la taul'eta). Pren.
En tens prou?
{Pie d'alegría). Un xinxó ! Pero si les arracades
no ho valen !...

Si no en tens prou, toma. Escolta : digues a la

]Mariona que, així que pugui, hi dono una es-

capada.
Dones, moltes grácies, Severa !

Xo has pas vist En Custodia, per allá baix ?

[Treient-se les arracades d'una caixeta de cartró

que parta a la hutxaca. i deixant-les sobre la taiu-

la). Xo.
{Seguínt-li els mavimenis) . I ara... Qué és aixó,

Roe?
{Amb mc'lta senzillesa). Son les arracades. Te-

les deixo aquí.

{Ofesa). Que potser et penses?... Guarda't aixó
i ja vas carrer avall, tu i les arracades

!

{RecolUnt les arracades). Pero...

Que tinc rétol a la porta, per ventura ? . . . Lo que
jo dono, és ben donat... i de tot cor! Guarda't
les arracades, corre.... {abragant-lo) . I fes una
abracada a la Mariona de part meva !

[Embuxacant les arracades, commogut). Quan
pugui, t'ho pagaré. Severa... I grácies... {Eixu-
gant-se una Uágrima). Pobreta! Xo en tenia

cap més que aqüestes...

{Sortinf per la< finestra i allargant el cap per a

mirar a dintre). Es aauí aquest trasto del Marial-

va?
{Rebenta, llengant-li amb furia un topí de< pisa

que ra a esmicolar-se a 'h. paret). Xo' ! Pero hi

sóc jo !

{Entrant, encara espomgtiit) . Llamp de Déu !

Si ni'encertes, m'obres el cap !

Qué hi véns a fer aquí, gamarús?
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Román (Amh fanfarronema). Vine a veure sí hi topO' el

cointe.

Severa Per qué el voly?

K.OMAN Per iiifla,r-li la, cara.

Severa {Després dfencam.r-s' hi, gkami-li Ve^patlla amh
nienyspreu) . No' tens prou barbes, per -aixó !

{Esbrarüant-se). Un cavall cego<, el Uadre ! Quinze
dobles de quatre en or, i dringant !

Per qué li compraves !

{Fora de sí). M'ha robat com un gitamo !

Que 110' tenies ulls per veure-hi ? Així, dignes
que el cegó ets tu, i no el cavall ! {Amh un gesi

enuijai). Ell no' hi ési, enteiis? Hala! El carrer

és ampie !

~N'o' me'n vaig d'aquí, sense posar-li la vista a

sobre !

Posa-la al cavall, la vista, que bé prou la neces-

sita.

{Amh aires de] hergani). O em toma les quinze
dobles., o se les haurá amb mi ! Poso má a Peina,

i el marco., que hi haurá una mar de sang per

aqüestes pedrés ! . .

.

{Mofamt-se'n) . Ai fill, ves que no' et tallis ! {Co-

pejant-se la¡ camiaij ai Valgafia de la lligacamai).

També en porto, aquí, d'eina ! Aixó tot és fan-

farria ! Si veies el Marialva, queies en basca

!

{Fent el valeíint), Bé, bé, sí... Pero, jo he entrat...

i no em moc !

Perqué t'han dit que ell no. hi vindria,, avui, a

Moraria ! Sino, no entraves pas ! Vaia un payet !

Bé pro.u que us conec a totsi, valents ! {EncmUint-
se-li i prowo^ca,ni-lo). I des.prési, per tu em basto

3 01, i per tres com tu ! {Fent un gest cam" si es vol-

gués tfeure el gamiv&t de la\ IIigacama) . Amb
aixó, hala ! Surt al carrer i avall com l'aigua !

Roe {Inteifpasant-s'hi). Severa!
Severa {A En Rae, mifamt En Romam amh una fiaüeta

d'escarni). No tinguis por ! No arribará la sang
al riu ! No. ho. veus que está mort de por

!

Román {Caient-li la hava). Amb tu me n'aniria... Amb tu

sí ! A l'altra part del món ! Ah, Severa ! Tu t'ho

perds ! Et vestiría com una reina, i et treuria

d'aquesta vida...

Severa {Apoiada a la tauleta, fumant, i mitani desver-

gonyidament i amh mofa Vesquilador) . I qué
més ? . .

.

Román I qué més?... Que fóres la millor egua de can

h Román

Severa
Román
Severa

Román

^ Severa

Román

Severa

Román

Severa
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Román. I pensa que en tinc de bones ! Egües
poüines, que solament una ala^^ana val més enllá
de cent dobles

!

Severa {A^nb la mai^ixa actitut i el maieix to). I qué
més?...

Román Vas tota cofoia amb el teu comte al pap, i al cap-
davall, si ho' mires bé, encara corres el füúo com
les altres !

Severa I qtié més?...
Román Que et creus que és una gran cosa ser la amiga

del Marialva? Qué t'ha fet ell, veiam ! Ves si

t'ha posat casa ! Prou, prou... Ve a dormir a la

teva ! {Bavo'same'nt i aco^stant-seUi). Mentre que
si tu vinguessis amb mi, Severa ! . . , Solament el

Hit que tinc a casa, tot de palu santu i alt que
s'hi puja per tres esglaons com una trona...

{Rient i fregami-se\ les mans).
Severa {A En Roe, qut s'ha quedait miraínt-la) . Deixa'ni

sola amb aquest taül, que li vuU parlar.

Roe {Mifant de inülü\ manera a ¡'esquilador). Sola?
Román {A En Roe, hurlant-se'n). Que tens por que la

mengi?... Potser li guardaves les espatUes...

Roe [Avengant cap a En Román). Sóc molt capay
per aixó i molt més ! Enteneu ?

Severa {Eínportant-se'n En Roe fins a la p\orta del foyi^).

Apa, vés. De seguida hi vaig, amb una escapada,
a veure la Mariona. [Tancant la\ porta, així que
Suri En Roe, i venint dreta cap a VEsquilado\r,

i en un llenguatge repicat). El comte no em treu

d'aquí, perqué jo no vulí ! M'entensi, tripes de
Judes? Perqué jo' no vuU ! Si jo' me n'anés, com
quedarien les altres? Qui les defensaria de la

murrialla deis homes? Qui les treuria de la mi-
séria? Elengoi jo' més grapats d'or per aquesta
Mo'raria que ni tu hoi somnies ! Ea Moraría, no
és aquí, ni allá... Es allá on jói sóc! Vagi a,llá

on vagi, sempre va amb mi ! Ea Mocaría, sóc jo

!

El fado sóc jo ! No- malmeto' sedes, ni em re-

vento de rica, perqué hi ha molta fam i molta
miseria... entens? Era aixó lo' que et voHa dir,

cara a cara, perqué ho sabessisi, tu, i tota la bru-

tícia que t'aguanta ! {Amh un gran geste vio-

lent, scnyalant-li la porta). I ara, fora d'aquí

!

Arri, que la porta és ampia !

Román {Després d'un instami, füosdficament, encenení
un cigar). Noia, per aquest camí, no anirás gaire

lluny !
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(Endregant arca de fusta, vef^inellosa). Apa,
lora, que tiiic feina a fer i nO' vull noses

!

{Amb aire de qui a.comelía\). Tanmateix ets beu
tonta, noia ! Qué n'ñasi de fer de les desgrácies
deis altre&i? (jue &i'apayin ! I que Déu els empa-
ri, ja que els va posar al món ! Qui tingui feiiia

que se la faci... Apropant-se\-li^ bawós). Si vol-

gues.sis venir amb mi... Encara hi ets a temps...

{Agafant ía llume;nera\ i so^rtmt per la. dreta alta).

Arri enllá, fastigós ! Ja t'he dit que surtis de
ca&ta !

[Co\ntin(uant la cvniveTsa cap a dintre de la cam-
bra). No ho vols?... Pitjor per tu ! {Mudant de
to<). Sembla que el Marialva no' ve, avui? Hoi

sento' ! Perqué porto aquí un xuri de moUes que
li agradarla fer-hi coneixenga. . . {Treient-se la

faca, abrint-la i pro^va.n\t-li el taü amb el dit, ai-

xecant el hrag amb la m.ünta i fenl i'acció de ju-

gar una ganiwetada.) . I amb manta alemtejana, es

treballa ñ i de pressa !

{Des de dinlre). Fora, t'he dit!

{Guardant-se el ganivet i po'sant-se n<ovament la

manta a VespatUa) . ]3. me'n vaig, dona, ja me'n
vaig ! Pero et juro' que tindrás noticies meves

!

Abur ! Ah ! Ah ! {So\rtint, amb una. rialla).

[Entrant, amb la llumene'ra encesa, deixant-la

sobre la taula, i donani, de pas, una puntada, de
peu a, la> porta, que Vesquilador havia deixat mal
tancada). Brut !

{Al defora, cantant amb aire alegre).

Ora, vai tu,

ora, vai tu

ora, vai, vai,

que jo' ho' vull i tu no, ai ! ai !

{Molt contenta, com si Vesperés, obrint la por-

ta). Ets tu, Custodia?
{Apareixent, rialier). ]o mateix.
{Fixant-se en un farceUet i una. ampolla que por-

ta En Custodia). Qué portes?
{Després d'haver mirai amb desconfianga a tots

camtons, deixant ensems els paquets sobre la

taula). Vi, borregos i confitura. No m'has dit

que vingués a sopar amb tu ?

T'ha donat rencárrec, el Ninxa?
Sí.

{Mirant-se'l, després d'un siler,cv). Sap-s quc ja
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t'enyorava? Quants dies fa, que no' en véiem?
Vuit dies... {Kientj amib naUa estrafeía). Des
d' aquella nit... Te'ri recO'rdes? (Imüani el gest
de Lea Sebera, M primer acte). Trioi Kn Cu&tódia...
{Dolorasament). i üesprés. . . Després. .

.

ja ía vuit dies?...

±ieii cert.

iNoi has toiiiat més...

{Amargarai). Per qué?
tex qué ?... Ai, ai, per veure't

!

{Després dfun silenci, amb por). I... com seguiu
a,mb el comte?...

j a t'ho. pots pensar ! L/'estimo com una boja

!

Vam anar a veure encorralar els toras, plegats.

Anir vam diñar a I hostal de la ((Rosa Carmesi-
na,)) . . . Pero, a les nit&i, cap a caseta. . . Ja noi rodo^

per aquests carrers com una marcota... Un joc
de caites i la guitarra... Juguem a la brisca... í

la nit passa en un mstant...

{Que se\ la mira amb una gran\ expressió doio'-

rosa) . Trio En Custodia ! . . . i després. . . Després
ve Paltre... Ah, Severa! Severa!
{Bfuscarnent). Sopem ?

Pero com és que tu, avui?...

{Amb senzüíesa). Com que el comte no ve, jo he
pensat que ens podríem veure. Custodia. Pcts
ben creure que t'ne posat Ilei i et sóc amiga.
On ha anat el comte ?

Qué sé jo ! No m'ho ha pas dit.

i tu has fet venir En Cu&tódia perqué et fes com-
panyia... En Custodia... El ximple... Veritat,

Severa? {Amb un\ samriure dolarós, i de fit a\ fit).

En CUvjtódia ! Que peí carrer se'l mofen, rape-
dreguen... En Custodia!
{Amb cunasitat). Tu, escolta... Per qué et diuen
En Custodia?
{Ajudant a la Severa a p\a,rar unes estowalleis so-

br& la taula) . Bé hoi saps prou ! Bé te la tinc ben
contada la meva vida ! Jo' era sagristá, allá dalt,

saps ?, a la Col-legiata de Guimaraes. De vegades,

ens arribaven forasters per veure el treso^r de Pes-

glésia. JO' els acompanyava, enteiis ?, i loi primer
que els ensenyava era una custodia de molt mé-
rit, tota de plata daurada... {Estenent els bra-

gas). Així, d' aquesta algária... {ImüaM la se\va

propia veu, com< qué recita). ((Vegin, senyors,

aquesta rica custodia oferida a la Mare de Déu,



peí canonge Gongal Aunes, Tany 1534...» I aixó
siempre el mateix diirant moltsi anys, continua-
ment... La custodia aquí... La custodia allá...

{Rient moit confüfmat). I etn va quedar ((En

Custodia)) !

vSevera {Mirant-se'l amh ingenua estfany&sa). I tu te'n

recordavesi de tanta fetdUca\? . . . {ImUant-lo). «La
custodia oferta a la Mare de Déu, peí canonge...))

CusTÓD. Hi ha Uibres que ho porten.

Severa {Moit contenta]}. Ah ! Saps llegir? Jo també !

{Portamt un plai, que ha amai a buscar a la can-

tonera). Ha quedat de diñar... {Després d'un
moment). Pero, diguesi, tu : com ési que ja no' ets

Siagristá ?

CusTÓD. {Rascant-s& el clatell). Perqué... No ho vulguis
saber ! Desgrácies

!

Severa Esi per mor d'alló que diuen ?

CusTOD. Veurási... Tenia accidents... Queia ben llarg a
térra... Desprési, quan m'aixecaven, tenia, tota la

bo'ca plena de siang... {En altre ta, desfent el par-

quet que ha portat). Té ! Desfési la confitura...

{Continuant la narració). Una vegada... Era per
Pasqüa... S'havia acabat l'ofici, a re'siglésia. Ne-
grejava la, nit i joi anava apagant els ciris. Quan
m^enduia a la sagristia un 9 incencersi encesos',

se'm va tapar la vista, vaig sentir com una cosa,

que em pugési al cap' i vaig ca,ure tan llarg com
era damunt les llosesi del presbite'rí... Era l'acci-

dent... Quan em van venir a buscar, tenia tota

la cara cremada per les brases... (Ensenyani-li
la senyal de\ la ferida). D'aixó em, va quedar
aquesta senyal... Veus? Mira.

Severa {Aixecant la Humen era\ fíns a prop de la cara

d'En Custodia). Oi

!

CusTÓD. Desprési... {Amh timédesa). Es van perdre uns
candelera de plata de resglésia... Van dir que
havia estat jo' i em van agafar per Uadre... {Bo-
lorc^süiment) . Desgráciesi ! . . . Desgrácie'si ! . .

.

Severa {Compudida). Pobre Custodia!
CusTÓD. Vet aquí com vaig anar a pa,rar a Moraría. I ara,

perqué sóc el beneit, perqué faig aquesta ca,ra,

perqué sóc Pesgarrapa-cristosi, el sagristá, el Ua-
dre... totsi em coneixen... Totsi saben qui és En
Custodia... Quan passoi, em Heneen bromades i

m'empastifen amb femta del carrer... {Amh una
ganyota d'ho'rro^). Tots se'n riuen, de mi ! Totsi

sc'n riuen !... Elsi uns', amb riallesi de mofa que
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em rttrunyen aquí dintre... {Imitani les expr&sf^
sions i les riallades deis altf&s). Obren la boicass¿

filis a les orelles. . . Ah ! Ah ! Ah ! Altres, és ur* ¡i

riure de menysipreu, un riure que em rosega le,

entranyes i em fa pujar les sangs a la cara... Ah
Ah ! Ah ! Altres n'hi ha que em compadeixer
i mal m'o'biren, esclaten la rialla... una riallet

de pietat... Son els que teñen llástima del xim
pie! Ah ! Ah ! Ah ! [Amb rancúnia). Pero le

que mes em dolen, les que em fan més mal, le

^que fereixen més profundament la meva desgrá
cia, les que em fan palpar el ganivet i venir le

Uágrimes ais uUs, són les d'escarni, les riallades|EVEi

d'escarni... Ah ! Ah ! Ah ! Ah ! {Apretant-se amh
les mams la\ testa desvañejada) . Mal Uamp els

mati ! Mal llamp els mati ! {Aixe\cant-se , e'n< una
gran, expressió de dolor, pero voíent riure, dissi

mular, i camtaroiant)

.

(Apro^ani-se-li, amb pHeiat). Jo' mai me n'he
rigut de tu, Custodia !

[Beixant-se caure sobre la taula, ahaiui). Brétols Iju)

íl íever

EVi

[Be fora estant amh veu plena ^d'aflieció) . So
cors ! Severa i Severa !

[Corrent aií fons i obrini). Qué pasSia?

{Entrant, eisporiiguida, el vestít esquingat i la

cara, sagnani). Severa !

Qué tens, Cisca?

En Daniel m'ha pegat, perqué no tenia diners

per do'nar-li... M'estic morint, Severa!...

{Romugani, corrent al foms). El canalla !

{Beixant-se caure, jeta una mar de llágrim,&s, ais

braQO's d'En Cusiddia). Que en sóc de desgra-

ciada ! Ell ve al meu darrera. . . Si em troba, em
mata ! Tanca la porta, per la mort de Déu, Se-

vera ! Tanca la porta !

{Obrint de pal a pal la porta que la Cisca hama
deixat ajustada). Qué vol dir, tancar la porta?...

Oberta de pal a pal !

[Afligida). I si ell ve ?

{Amanyagant-la i eixugant-li la sang de la caira).

Pobreta ! Pobreta,

!

[Apmeixent a la porta del fons). Que és aquí la

Cisca, ?

{Privant-li el pa\s). Fora d'aquí, gandul ! Qué és

aixó de viure a costa de les dones, dro'po' ! Fora

d'aquí

!

US
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)aniel {Inientant pujar els esglaons). Que no' entraré?

5EVERA {Agafant-lo peí coü). Fora O' t'escanyoi, brétol !

i;^iSCA {Que es lienta sobre la Seve\ra\, deturamt-la\ per

i

Vespatlla). Severa ! Severa ! No^ me li facis mal...

Daniel {Reculant, en^ una actitud de co\vardia). Está bé,

I

dona, está bé ! Per aixó no m'havies de clavar

les urpes al coU !.., Ja me'n vaig, dona,, ja me'n
vaig ! {Anant-se'n). Aixó r'ai !

>EVERA {A ta. porta, seguini-lo amh la vista). Covard !

ZiscA lyi dono' tot lo que tino, ho pots ben creure...

Pero quan no' en tinc, no haig- pas d'anar a

robar. .

.

5KVERA {Amb alegría, tancani la porta del fons). Ara ja

podem tancar la porta !

ZíusTÓD. {A 'ki Cisca). I et pot agradar un home així?...

ZiSQA De vegades estic dies i dies sense menjar, perqué
no li fsltin diners... (Ficani-se a la boca, d'a-

magat, unes engrumels de pa). Ahir noi vaig di-

ñar... Avui, tampoc...

Severa Soparás amb nosaltres, Cisca

!

Cisca {Avergonyida, deixant caure a térra un m^s de
pa) . No' tinc pas gana !

CüSTÓD. {Omplint un goi i donant-U). An l Un glop de
vi...

Severa {ObUgant-la a seure). Seu i menja...
Cisca {Menjamt, afamada). No' vol treballar... No^ gua-

nya ni per tabac...

CusTÓD. Tots tenim, la noetra cr'eu.

Cisca (Plorani). Així Déu se me n'hagués emportat,
quan vaig donar aquest mal pas de fer-me amb
ell!

Severa Menja i no ploris...

CusTÓD. {Filosdficament). Desgrácies de la vida!
Cisca {A •M, Se\vera). Tinc el mocador xop de sang...

Si em voiguessis deixar el teu, Severa?...

Severa {Encenent una cigarreta). Es a la calaixera. Se-
gon calaix de dalt.

CuSTÓD. {Aixecant-se) . Ja el vaig a buscar.

Cisca {A la Severa, quan En Custodia se'n va). M'ho
he venut tot. Te'n récordes d'aquella cadena,

d'or, fineta, que portava al coll ? {Ensemyard-li
ei pH). Qui sap on para ! I la roba !... Tan bones
robes que tenia ! . .

.

Severa {Aman.yaga>nt-la). Tot ho arregla,rem... Com que
no' teniu enteniment... {Veient En Custodia, que
ja ha iret el mmadór de seda de la caihixera i



que s'ha qtiedai mirant &ncisat la cambra de la

gitama). Qué fas aquí, Custodia?
CuSTÓD. {Amh un gran sownriure dfencís). Ks la teva

cambra. .

.

Severa I el mocador?
CusTÓD. {Molt comtent, apropant-se el mocador al ñas).

Ja el porto. Quina olor que fa d'aigua de Colo-
nia... {A la Ciscai). Té, Cisca.

Cisca {Eixugant-se les llágrimes). Grácies.

CusTÓD. [Sospiirani] . Qui té amor, té passió.

Cisca I tu, Custodia, no t'has fet mai amb cap dona?
CusTOD. {Amb tristesa). Mai... No n'he trobat mai cap

que li agrades. (MnaM a la gitana) . Oi, Severa ?

{DoMfosament) . No n'he trobat mai cap... Mai !

Severa {Aga.fant a En Custodia, rient). Seu, beneitó,

seu !

CuSTÓD. [Ja még alegre, amh el goi a la ma, llamhregant
encara la cambra de la Severa). Ks la teva
cambra !

{Se sent trucar a> la porta de\l fons, familiarment).

Severa Qui hi ha?
D. Joan {Des d& jora). Sóc jo. Obre.
Severa {Molt alegra, corrent a obrir). Ets tu?
CusTÓD. {Amib tristesa profunda). Ah !

Severa {Enretirant En Custodia, qui, sense voíer, U pri-

va el pas). Knretira't d'aquí, capsigrany ! {Obrint-

la p'orta aií comte, so\m\rie\nt-li) . No' t'esperava !

D. Joan {Entrant amh D. Jos'^p, i adonant-se d'En Cus-
todia). Quedes avisada. No vuU veure més aquí
dintre, aquest idiota.

Severa Es En Custodia...

D. Joan {A En Custodia senyalanl-li la porta). Hala!
Severa {Al comte, espantada). No' fa cap mal a ningú,

pobret

!

D. Joan {Novame\nl a En Custodia, qui no es mou). Foi'a,

t'he dit

!

Severa {Amh aire resolut, düwamt del comie). Qué vol

dir aixó ? A casa meva hi entra qui jo' vull ! Des
del sol, fins els gossos vagabunds ! Deixa estar

En Custodia, que no et fa cap mal.

D. Joan {A En Custodia, agafant-lo peí coü de\ la jaque-

ta). Sents qué et dic? Apa, avia't, talos ! Surt de
casa ! (

Arrossegamt-lo)

.

D. JosEP {Deturant el comte). No' val la pena d'enutjar-

s'hi, Joan...

CuSTÓD. {Qui a\ga\fa el bra^g de la Cisca i se Vemporta, gi-
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fan't-se' c:af> aí co^mie awh un _s'fan Q^es:t d^a'me'n'n-

rn. í rQ:7icnnia) . T'haiq- de assenyalar net tota la

virla ! T'Ito' inro ! T'haiír de assenvalar

!

(Snffen En Cusibdía í la Cisca', p^eí fo'ns).

SrvER'V (One s'ha. fíueSlut fecnlzada ai ca.nape, mo'ti 'j^al-

h'rl'a:. íps' man^ trem'.0Í0'.'>&s, Htamt F,n Malría'lva^.

Awh lo aue tu ar'a m'has fet, si fossiis un altre

et Dartia 1? cara !

D. Joan (Sere'nament, treíent-se ¡a< seva íyra!{n' ca\pa de ^ola
de veílut i quedant en ca^saca:> de hoiomls dmfats
i afwJlla.^ de seti hmdéda, c&ffecié vesimti de
hall) . PerA s6c ja !

fÍTíVTíPA A OH vasi?

D. Joan (Awh las mateixa seyenltai, asseíeiii-se). Que no
ho ve'ii&? A un ball.

vSevrpa (Vehement). Ah, sí? Vés-hi, vés-hi... Peró jo et

iuro que en sortír tu, entra Bn Custodia a casa
meva.

D, JoSEP {Asseiémt-se en el canaSe. com^ aauell quv ja

esta, fet a escenes s&mhla.nts). Ja hi som. Be'si-

canteu-vos sensie cómpUments. Ta m'avisar'eu.

S^VKRA (Mirant-se el comie de dalt a. ha^x. dmh un súm-
fiurá de wJ< hón Irnm.or). Ja estás fet un bon
nnrdiilari ! Cinturó de seda... i no' et dic res.

Miren el fatxenda ! Mar t'hi havia vist, de pon-
tifiral.,. T si T7oIs que et di>ui la veritat, et tr'obo

molt ordinari !

"O. Toan (Fteninticaw\enf) . Dona'm un ciear.

Severa (Tiran f-U un cimrr&t). Ball, eh?... Ball? I a

on can aixó, cara de boc?
"H. Toan All^ baix.
.^^VET? a a on ?

D. Jo\N CR d^^eiint'^ Allá baix. \Á h.\ Severa, po'sant-se el

rí erarfet a: la^ hora:). Vinosa foc.

Severa (Continniant a. fumar. aSviada^ a\ la taula sense
mnii.re\^). Arosta'm el tramnldíl]

D. To\N Avui no estic per ralo. Parla que s'enten^ui.
- Sever a (Desdenyasa). Ai. fill. que tens por que et taqui ?

D. Joan Vaisr al ball del CarVallal. Aquí a la vora. Abans
d'anar-hi he volírut fer-te' contenta, i he pa-ssat

per aquí amb D. Josen.

Severa Peraué et veiés vestit de petrimetre. No te'n

sentó .erat.

D. JoSEP (Sere'nament a. En Maridlva. mira\nt el relloige).

Et participo que s6n prop de les nou.
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D. Joan (Aixecant-se i prenent la capa). Anern. Cómenos

a passar.

Severa (Amb manya^mfia, jiussami-li els hraQos &ntoYn
del coü). De debo te'n vasi, dolentot meu? Que-
da 't una miqueta mési!...

D. Joan Ouan sigui fora farás entrar En Custódia?
Severa No. Era per fef-te bobejar. {Ve'^'ent-U Iltdr una

piedra al pürail de la camisa). Alca! Ouina. pedra
més rebonica em portes! Com &e'n diu?

T). Toan Carbuncle. Robí. Es moda.
Severa (Lh'nQant-se-U no'vam&ni a.h bragas). Au ! Una

miaueta, mes... Treu-te la capa... Seu.
D. JosEP (AixecanUse i mifani el r&llois^e). Malament...

VeurAs i entenem-se : si no vetis, me'n valor.

Sevesa {A D. Jo'sep). 1 yés-te'n ! D*on siurt aquest ta^l,

aía ! No eamine&i amb les teves carnes? Dones
espavlla't I

D. Joan (A D. losep). Ot-iedeni en una cosa o altra.

Mira. Tu, te*n vasi. dónes un tomb pef les sales,

í tornes aquí a buscar-me dintre d'una bofa.

Ente'sos ?

Severa (Tocmi amb el cólze a D. Josepi). Diguesi que
sí. home

!

D. JosEP Be, vaia: entesosi. (Pmhnirallani-se amb la\ ca\pa

i cOmhmiení-se, al mhall. la, cabellefa a la Samt-
Simón). Téns una pinta. Severa?

>'^EVERA (Corrent cab a. la. rambra). Pro'U.

"n. TosEP ('^l conite). Eet i fet, no' vindrás.

D. Joan (Amb ^ressa. i enmfy). Diques a la marnuesa
míe... Lo. que vulofuís: nualsevo'l eentilesa. ..

Óue no lii puc anat d'hora. ^O'^i voldria... Tn-

venta't una excusa. T a venda d'nn cpvfíll. una
camfi trenrada. un... diable de Tinfen !. lo' que
?ie t'oicorri. T oer a entreten ir-la. fes-li Vamoif,

diVues-li mal de mi, Com tot bon amic, i de'sprés,

dintre mitja hora o tres quarts, vina'm a buscar

i «ortirem nlegats.

D. TosEP 5>ens falta ?

T). Toan vSens falta.

D. JoSEP (Dubiant). Veurem...

Severa {Portamt la\ pinta). Té.

D. JoSEP {Pentinant-se, al mifall, dufant les p'vques pa-
' ro:ules qiié\ segudxen). Bello'

!

Severa (Fassant les mans pds caibelk del camte í' des-

pentinant-h). No necessites fer goig, que tu el

quedes

!



D. Joan (Apartamt-la). Kstig-nes quieta, que m^afiganycs
el corbatí

!

D. JoSEP {Aco\ham.t-s& de p&niinar i Emboleailant-se anth

la caipa). Ta estic llest. Finsi ara.

D. To/VN D'aquí miti'a hoT'a, eh ?

D. JoSEP [Saftint). Adéu !

Severa {Que e\s ¡lenca al ccU d'En\ Mafial'va, p^etonejañi-

lo, m entre D. Josep surt). Dolentot meu ! (De^s-

hoiOnant-se el coÜ). Saps que fa xafo'gof?

D. To\N Obre la finestra.

Severa Ens veurien de fora.

D. Toan Doincs d^spuUa't.

Severa Me'n dono vergonya. Mai m'he despuUat da-

vant teu...

D. Toan (Amh miija\ ríalla iniencionada) . Eh?...
Severa (Esmenavít. fient). Amb llum, vull dir... {Es

ireu el o^Wó. quedani amh ¡es esMlle\s núes).

D. Joan Saos? Hi ha una tíentai a la devesa del mar-
aués de Nica.

Severa (Ainh alegría). Una tienta'?

D. Joan Hi vols anar?
S^VTíRA M'hi portarás?
T). Joan Sí.

vS^VKRA ('Pntiisin'^madn) , Tina tientn:A. Amb tota la no-

blesa. oi?... Veurá&i quina forca tinc ! (Pasant-
Kp, d^eí<;t>atlles: a:l comt^ i en actitud de pegar
un hmu) . Sóc caopc á^^mpttPT un ncvillo. de
cara !

D. Joan (Oui d* estoma< ha ti esta mirant les espatlles núes).

Tu. Severa ! Oué hi tens en aquest brac ?

Severa ( Pujan t-se la camisa, amh un m\o^iment ínsttn-

tm) . "R es !

D. Toan (TvmHini) . Ve'iam !

St^^vera (Senvalaint una crisma
D. Toan ^n.. no'... mes amimt.

de la camisa... Veiam...
Severa {Escorremt-se amh una birueta). No es pot veure !

Si tu sabessis lo aue és !

D. Joan Veiam, dona : deixam-ho' veure ! No' siguis tos-

suda !

Severa Endevina-ho.
D. Joan Potser ala^un nom...
vSevera iCo^w a.Quell que juga a la corretgeia) . Eret,

fret, fret...

D. Joan Dones, no sé.

a VaruoMthrac) . Aixó?..
Tapat amb les randes
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vSevera (Desco'hnnt la tatuaige de Ve'spaÜla). Es el ten

blasó. Ve-t'ho' aquí.

D. Joan (Encisat). El meii blasó?
vSevera Va ser una pensada meva... quan et vaig comen-

car a estimar.
D. Joan Ara fa, vuit dies?
Severa Aviat fará un any.
D. ,JOAN (Roldiant). Com s'enten... Ja fa un any que

m'estimes? {Mífamt la taiuatg0 de Vespailla).

I está ben fet. Lesi creus. els tretze besisants...

Severa En el blasó de debó són d'or, oi tu ? Vol dir que
ets de la noble'sa...

D. Joan (Apassiomdament, hesant-la). Bojota ! Boijota

!

Severa Me^l va fer la Cisca. Aquella que has ttobat aquí.

D. Joan (Amh curiositai). I on va sier que vas ve'uíe?...

Severa El blasó? A la portella d'una carretel-la teva
que tu vas vendré al Fletxa. Te'n récordes?

D. Joan Ah, sí

!

Severa Dones sí, va ser ella que me'l va fer. Té molta
traga. Pobra Cisca! En Daniel li pega... {Fiiamt

al comte, amh tendfesa). Tu a mi no' em pegarás
mai?... Mai?...

D.Joan (Aixeca\ni-la a\ bracos). Jo t'estimo ! T'adoro !

Saps? Ens liem avingut amb el Vidigueira per

fer-ne una. Dertiá, a l'arribada del ramat. ca-

valcoi davant deis mansos, esiveroi el cavall, clavo

ragfulló ais braus d'En Dr-irias i li escarrio la

ramada

!

Severa [Entusiasmada). Que bé, si tu m'hi portessis

a la gfopa ! Porta-m 'hi !... [Es posa el haftet

calanyes).

D. Joan {Recvrdant). Ab, escolta! I la meva faixa ver-

mella ?

Sevrr\ (Treient-la d\in calaix oheft). La vols veure ?

(Ensem>ant-U) . Ni s'hi coneix l'esquincada...

M'está bé el ten barret ? (Mudant de to i se'nya-

lant ufia tacú negfa que té al hraQ). Mira... Veus
aixó ?

D. Joan Una taca negra.

Severa (Rient, donami-li una recolzada). Vas ser tu,

bestia bruta

!

D. Joan To?
Severa Tu. tu ! L^altre dia al café del Ninxa, quan em

yss a tirar a térra.

D. Joan {RieHif). Potser sí... Bé, pero: per qué no hi vas

voler anar amb En Custodia ? Jo U9 guardava

la porta.
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Severa 1 tu, per qué no te n'hi vas aiiar amb l'altra?

D. Joan Quina?
Severa {Amoscada). Sí, sí, feh rorni ! Qui noi et cotieix

que et compri ! Aquella marcolfa. . . La de la car-

retel-la, la deis cabells tenyits... La daixonces. .

.

Taltra !... Si jo' sé que en tensi alguna en el fado
Ufó, et trinxoi els ossos ! {Palpami-se el brag, ado-
lorida). Em vaS' fer mal, saps? {Sarahandejant,
provocadora, dawani del comte). Em; vas tirar

a tertc., pero no pas perqué siguis més valent

que joi. JO' tino més forga.

D. Joan {Rient). Tu?...
Severa {En una a\ctitud< re'ptado\ra, jugamit). Que ho vols

veure ? Apa, macoi, surt !

D. Joan Tu? Més foirga?

Severa {Ahraona>7íi-se-li). AT£iho< vememl
D. Joan {Qui després d'un instant, la tamba sobre el ca-

napé, mhuni de petonejar-la). Hoi veus?...

Severa {Damuni del canapé, venguda i pfe'gaini) . Ai \

no em facis mal !... Deixa'm aixecar...

{Truquen a\ la porta del fans. Se seni un rem^-
reig de veus, entre les quals es destaca la d'En
Román, el mafxant de\ bestím).

Román {Al defora, amh altres). Obre ! Estafa ! Surt al

carrer

!

D. Joan {En ve^. vibrant). Qui hi ha?
Román {i els altres, forai). Gitano ! Lladre

!

Severa Es en Román esquilador. El conee amb la veu.
D. Joan {Mentrei redoblen, els trucs a la porta). Avall

!

no vull obrir !

Román Covard ! Gitano ! Surt aquí fora ! Surt al carrer !

D. Joan {A la Severa). Fortes el gaiiivet?

Severa No surtis, que son molts

!

D. Joan {Posaint-se la capa i enrotllant-se'n una punia
al hrag). No hi fa res! Els faig^córrer a tots !

{Tomant a Vaire la faca que la Sovera s'ha tret

de la lUgacama). Dom... Deiressa! Al marxant
li vull senyalar la cara !

Severa {Agafant un altre ganívet). Si et veus perdut,

xiula, que vindré !

{El Marialva s'&scorre, ta,n\ca>nt la porta darrera
d'ell. Gran xivarri, fora. La Seivera, per una es-

cletxa de la fine'stra, espia, gamvet al p^ny.
Reboien cossos contra, la pprta; hi ha crits en-

ronquits. De cop, la porta cedeix i apareix En



Custodia, ulls desvariejaits ,manta alomtejana, i

faxa. aberta a la má).
Severa {Espantada) . Custodia ! Tu !

CuSTÓD. {Esfmipefdut). I^'he senyalat, al coirnte ! Iv'he
senyalat !

Severa {Mai fixaM-se amh les paraules d'En Custodia).
Amaga't ! Si ell et veu, et mata ! (Veient a En
Custodia que es fica a la seva cambra). Aquí, no'

!

D. Joan [Enirant, semse harfet, els caheils emtpastaís de
suor i una ma ensaguada) . Llestos !

Severa {Qui no ha pogut impedir a En Custodia d'en-
trar a; la\ cambra). Ah !

D. Joan {Deixa>nt &l ganivet sabré la taula i espalsani-se
la^ sa,ng). M'han senyalat uiia má ! Dona'm aigua.
{Cammamt cap a la cambra). Eren set !

Severa {Entrawesant-se da<va.nt de\ la porta). Noi ! Per
aquí, no'

!

D. Joan No? Perqué, no?
Severa {Anguniejada). Perqué no! Aquí no entres!
D. Joan {Enretirant-la> per fcrga). Pero per qué?
CusTÓD. {Sorgint darrera la cortina, ganivet al p^^ny).

Perqué jo sóc aquí !

D. Joan [Fent un salt enrera i agafant la faca). Ah !

[Corren els dos per Vhabitació, Iluitani amh la

faca oberta, En Custodia defensant-se amb la

manta alcmtejana d'En Román, el Marialva amb
la capia).

Severa {LlengaM-se entre cUs per a descampairtir-lús)

.

No! No ! Noi hoi vull ! (Empenyent amb vio'-

lencia En Custodia, fent4o caure a t&rrai, i este-

neni els bragos davant del comte). Custodia!
Fora d'aquí ! I no entris mai més a casa ! Fora
d'aquí ! Fora ! Fora !

CüSTÓD. {AixC'Camt-se i reculant fins a la porta amb les

llágrimes ais ulls) . Severa ! Severa !

Severa ( Violenta) . Surt

!

CusTÓD. {Surtint, sa.nglotani i miraM-se la gitana). Se-

vera. !

D. Joan [Sense emiendre res). Qué ha estat aixó? Com
ha entrat aquest ximple?

Severa {Excusant-se) . Noi ho' sé... Ha entrat... M*ha
semblat que fugia i m'ha fet pena...

D. Joan {Fit a fit, brusc) . Entre tu i En Custodia hi ha
alguna cosa, Severa?

Severa {Amb fermesa). Res! Res! T'ho juro! Es un
desgraciat ! Un pobret ximple... que tothom Pa-

pedrega i se'n mofa...
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D. Joan Menys tu !

vSevera Perqué em fa llástima.

D. Joan Pero tu li agrades molt !

Severa Qué em fa !

D. Joan I tu ets capag qualsevol dia d'enamorar-te'n !

Severa {Revoltada). D'ell?

D. Joan Precisament perqué és e&iguerrat, perqué és un
beneit... Ah ! Bé prou que et conec ! Bé proii

que et conec !

Severa Et dic que no, i que no

!

D. Joan Si jo ara et deixés, vull veure que et fariea amb
En Custodia !

Severa {Estft\mini-se). Si tu em deixessis?

D. Joan Tan cert, com !...

Severa Si tu em deixes&is? [Agafant-se ai comte deses-

peradameni) . Ah, noi, noi ! Tu noi em deixarás

!

Noi podiies ! Digues que no' em deixarás ! Jo em
moriria!... Si em vols pegar, pega'm ! Pega'm !

Pero no em deixis... Diga-ho ! Digues que no
eni deixarás mai !... Mai ! Mai ! {Sentint-se\ en
e\ls caihelh un petó d'En Maitmlva i mudaint d'ex-
pressió amh u<na\ franca rialla). Ah ! Lladre del

meu cor ! Que t'estimo' ! Que t'e&timo'

!

, JoSEP {Entrant peW la\ porta, mig ajustada, veieni Val-

darull de Vhaibitació i la sang de térra). Sang?...
Qué ha passat?

. Joan Ets tu? {Amh seremitai). Res ! Uns brívalls que
he tingut de fei' correr a ganivetades

!

D. JosEP {Veient-li íai ma fe\rida\ i a<pWopani-se-li amh soi-

lic'itud). T'han ferit?

D. Joan {EmhoUcant la ma amh el mocador). Ca... D'es-

quitUentes.

D. JosEP No tens enteniment !

Severa [Veient el Wíocador ¿aicaí). T'estás escolant !...

{Amant-sefn a la seva camhr'a). Vaig a buscar
aigua. .

.

jy. JosEP {Al comte). Veus? Més t'hauria valgut venir
amb mi !

D. Joan {Amh curiositat) . Qué hi ha de nou?
D. JosEP {A mitjaweu). Només el temps d'arribar i parlar

a la marquesa. Quan li he dit que hi aniries més
tard 01 que potser no hi aniries a cap hora, ha
peidut el color, ha serrat les dents... i si no l'a-

guantoi... Sois m'ha dit aqüestes páranles : —Ah I

D. Jo'Sep ! Ja ho sé... Es per mor d'una gitana...

Si és amic meu, vagi-se'n i porti-me'l ! Després
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ha escrit alguna cosa en aquest moicadoT i m'ha
l^regat que te'l poTtés... {Donant el macmdm al

comie). Kls violins sospiraven allá a la sala
groga...

D. Joan {Desplegante a la llum, el mocador de randes í

llegint, escrit amb llapig, en ei camhrai). ((Vina,...

T'estimoi...))

D. JosEP {Amh mal coniingut é:ntusias'm<e) . Oh ! Estava
preciosa ! Una onada de fraks i d'uniformes la

persieguia. . . lycs goles altes, brodades de palmes
d'or, Huíen al seu entorn... I ella, aliena a tot,

pensant en tu, adorant-te, estimant-te amb deses-
peració, amb tota la seva sang sospirant per tu
i desitjant-te ! I les altres, i totes!... Qué saps
tu, ! Qué saps tu !

D. Joan {Corrent cap a la\ Severa que entra i deíxa sobre
la taula un gerro d'aigua). Qué n'haig de fer de
les altres, ni qué m'importa tot aixó, si ja tinc

aquesta !

Severa [Plena d'alegría, deixani-se aibragar, encisada).

Ah!
D. Joan Aquests ulls que van néixer per al sol, aquesta

boca que va néixer per al fado i aquests bragos
que van néixer per a mi ! {Estrenyent-la amh ten-

dresai). Qué n'haig de fer de les altres, Sever'a

meva,, si només tu ets capag de commoure'm !

D. JosEP Bé, pero... No hi vas, decididament

?

D. Joan {Fitant ais ulls de la Sewera). Decididament, no
hi vaig !

Severa {En una explossió d'&shojarrada alegría). Ah !

No hi vas ! No hi vas ! Et quedes amb mi ! {Amh
orgull) . Es meu ! Tot meu !

D. JosEP {Posant-se la capa i el harret). Mira que tothom
t' espera, amb ganes de veure't... Ja veus que no
és corréete...

D. Joan Dones, que em vagin esperant, caríssim ! Jo passo
la nit aquí! {Abragamt a la Se\vera). Sever'a!

{DomaM-li el mocador que li ha portat D. Jo^sep).

Demá, quan me'n vagi, llegeix lo que diu aquest
mocado'r. Guarda'l bé ! {A D: Josep). I tu, vés-

te'n, D. Josep. I si t'hoi pregunten; dignes la

veritat sencera davant de tothom : que el comte
de Marialva, gran del Regne, després d'una ba-

ralla de ganivetades, passará la nit amb una gi-

tana, !

D. Josep {Sorthit i tancant la porta d'una revolada). Dones,
adéu !
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Severa {/ípassionadament, llengant-se al cali del ccmté).

Que m'estimes ! Que m'esitimes !

D. Joan Vina aquí, Severa. Vina aquí. Agafa la guitarra

i seu a prop meu, ben a prop... junts, tots do'&,

cor' amb cor... {La, gitana se li asseu ais peus,

pfeludiant amh la guitarfa). Es la planeta de Por-

tugal, morir abragat al fado>\ {Apagant la llum,

i amh la veu tmspuant una fondíssima emoció).

Canta, Severa... Canta... Canta...

(La Sen)efa comenga a cantar, dolgament ; al

comie de MarMva U es'purnegen els ulls ; el

idl^ó baixa lentammi).

Fl DEL SEGON ACTE



ACTE TERCER

Uíi reduit pati d'entfadai en el paiau del comité de Ma-i
ríalva. Al foms, ampia j^^ortailada que dona, a un cütredú'r , i

en aquest catfedat una púfteia de sW'vei, de gairó, amb una
pofteila per an la, vista, s'escampa}. cap un ampie pati d&s~
co'bert en el quai, aque'ixa tafda, va a tafeljaf-s'hi una aco-
rtidm reial. Al fons esquerra, una, herlína vellai, época de
Don Joan V, amh els daurats somorts i lu pintura es'crostO'

nada, amh la pWri davantera de re\ll&u ¿i la\ caíxa del coixe
pintaéai d^escorg en un hasiidor ; al pescani, un drap estés,

ricameni hr&dúi, amh les armes deis Ma\rialves, destínat a
Vatzemhla de les fairpes. A la dreta alta, un ampie poHal
aue déna\ al camp. A Vesquerra haixa, una escaleta, estretoi,

de pedra, amh coWema de ferro i dalt del repla, una jpo^rteta.

Escum^pats peí pati o penjats per les parets, selles, guarnu
ments dé ge\n&t i de brida. Llengada dámunt d^un hanc, la

jaqueta del Marialva, de vellut, amb botonadura d*argent.

En pujar el teló. En Re^ic, fent dringar Véspero de
llautó, siesta arrambat al portal de 'Da. dreta. contemplamt el

camp ; En Daniel, abillat amb el seu vestit de mosso-de-
forca, s'a.i)'reta. els cordons vemiells de Varmillai: D. ]ose\p\

vestit de ((rejoneador)) . va tresllada.nt les farpes d'una caixa

a una arqueta folrada de hro'calell groe, que el Negret, mosso
d^estrep, aguanta sobre els genolls. Al d&fora es sentirá el

casca.velleig deis carruatge's que arriben i 'la remor de les

vetus deis postillons.

Repic Quina comía de civines, carretel-Ies, carrosses i

. berlinés ! Sembla un mercat de bestiar ! (Tot

d^una. amh sobressalt. cridant al defora). Hp

!

Tu, Meca ! No t'arramblis massa, si no et partiré

la cara !

Daniel [Crídant cap al fons). On és la meva faixa ver-

mella?
FaIvUGA {Des del fons, tirant la faixa a En Daniel). Aquí

la tens ! {A D. Josep, molt enfeinat). Senyor
Don Joi&ep !

D. Josep Qué vols?

Faluga El drap d'astracá per a l'atzembla de les farpes

!

D. Josep Qué sé jo ! El senyor comte ho deu saber.
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FalüGA Precisament és el senyor comte' que ine'l demana.

Din one ési al t>escante de la berlina.

D. JoSEP (Ao^a^faM-lo peí cíatell í amiOffa,nt-lo a la, heHinki).

Dones, si hi és^ li trobarási ! Gira't cap allá, es-

túpid !

Daniel (Que &s vatp^ola la faixa i e's púsa la jaqueta de
dlamtasc vetmell). Un hom s'exposa a rompfe's
una costella, pero demoistra que té grapa !

Rhpic (A En: Daniel). Mai hoi hauries dit que vin^uessis
a torejar de' mo'Sso-de-forca al pati del senyor
comte de Marialva !

Daniel (Premmint) . Qué li sembla, D. Josep?
Di Jog^p {Mifant-se'f). Bon mosso-de-forca, ! Ara, alerta

amb les orelles del brau ! Cita'l ben be de cara a

cara ! I així aue arrenqui per envestir i abaixi

la testa, t'hi tires resolut, encaixant el eos entre

banya i banva ; t'arrapes a les orelles i deixa el

brau que cabecesfi. que ja hi acudirán amatents
els altres mossos de la colla a subjectar-lo ! (Se

semien. fora. eh cascawells d^un caffuatge que
aiffiha). Oui arriba?

NegrET (Corrent cap a lo, Sorta. i ahimnt). Es la carrtel-

la del senyor' pubill de Setúbal í

Faluga (Oui haviai sortit a fiorta.f el draP de hrocaiell i

tn^na). VA senvor comte em fa dir si D. Josep
s'hi podría arribar.

D. Josep Aerafa'm aquesta caixa de farpes i comenta a

píissar davant meu !

(D. lú'Sep, s'urt p>'el iovs, f^recedint a En Faíuga
qui porta la> caixa de les fa.fpes al cap).

(Corrent al fons i adonaM-se de la Port&lla),

A s'oita, noi : des d'aquí es veu el pati !

(Pujant ál fons). Si. oue es veu !

(Mirant enorfescat). CUssa'm aixó ! Noi, quin bé
de Déu hi ha al món ! Arrenara'm quina riquesa

de domassios pels balcons ! Un d'aduells me'n
convindria a mí per abríerar el cavall de vares !

(Adoncvut-se^ d^En Daniel qui es p^alt»ai els hfacas

i el eos en una\ e'tan expressió de tristesa). Ei,

Daniel ! Qué diantre estás palpant ?

M'estic acomiadant de mi mateix ! Per ara, en-

cara estic sencer... D'aauí una mica, ia no ho'

estaré pas, tin^a-lio per ben cert. Escolta, tu...

Guantes tamborelles, poc més O' menys, donaré
peí cap del brau ?

(Amb graveiat cómica). Segons, noi. Veurás...

Repic

Daniel
Repic

Daniel

Repic
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Per amarrar un braii. lo^ que es necessita és ser
molt bruta. Tu ser'veixes.

Daniei. Grácies.

Kh;piC Ets bruto,.. Ets un barajidai. pero la Severa ja

t'ha escalfat l'esquena. I a mi també, per aixó.
Te'n recorde'si?

Daniel Proii me'n recordó. Per mor d'En Custodia.
Repic Que saps on para, la Severa?
Daniet, No lio sé. Des de que el comte la va ttemx de

la Moraría, que no l'he' vista mé&.
Repic Ah, le'n va tteure ?

Daniei. Sí... Ara ncmés es fa amb ell.

Repic i 011 viu, ara?
DanieIv Viu en un segon pis, cap allá al camp de Santa

A^a. Peró m'han dit que era la mateixa de
siempre. La Cisca la va anar a veure. Mocador
vermell i arracades d'ot... La mateixa Severa
d'abans

!

D. Joan (Des de fora, cridant). Tu, Negret

!

Negret (Entrant corrents peí j?^oirta}¡ i sartint peí fons a

la\ ven d&l comie). Senyor comte!
Repic Ja tenim el senyor comte aquí ! M'arribo' a la

tartana amb un salt. Veiam si faig- arramblar
el Meca que está parat més avall !

{Surt corrent peí portal de la\ dreiá).

D. Joan (Entrani amh D. Jo^sep' i p'arlant amb el Nes^ret).

Aquí no' entra ninsfú. No' parloi amb nin.eú. No
rebo a ningú. Ho tens entes? Diírues al Faluga
que em vingui a posiaf els esper'ons. (El Negret
surt i>el fons corrent). De pressa

!

Daniel {Treient-se el s^eu ba\rret cá^oreny). Sienyor

comte

!

D. Joan {A Ew Dainvel). Ja has vist el brau que et toca?
Vési-loi a veufe. Es un de berrenda, uU de perdiu.

enjoeassat i amb la divisa de Fonte-Boa. Apa

!

Daniel [Sartint peí fo<ns). Ja, hi vaig, senyor comte !

UU de perdiu ?... LUI de vellut. Ai, mareta meva !

D. Joan (A D. Jasep). Estic tip de rebre convidats, de
marcar llocs i de fer de comte amb tota aquesta

eent ! He deixat un substitut. La marquesa aca-

« ba d'arribar.

D. JoSEP Amb el marit?
D. Toan Sola. El marqués no ha pogut venir.

D. TosEP Un atac de gota?
D. Joan Ca ! Diu que s'ha quedat a casa a brodar canemás.
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JoSEP Pobre iiifelig ! Ahir, al ball deis Orangers...

No' t'ho' he contal ?

D. Joan No.
D. JosKP Anava ma&tegant fullas de rosa i ensienyant a

tothoim unes Uigacanies de la seva dona,, amb una
gran coroiia de marquesa brodada d'oir per ell

mateix !

D. Joan {Somtient). Per qué? No n'hi havia necessitat.

I^a marquesa es basqueja prou per ensenyar-les.

D. JoSEP [En una, exclammió de protesta). Oh !

Faluga {Entfant, amh uns espetons daufais, de tor&jar).

Senyor comte !

D. Joan {A En Faluga). Pbisa'm els esperons.

D. JosEP {Donamt aEn FalU'ga). Després, enduute n aquest
plomall. Joi ja vine. A quin baleó has deixat
la, marquesa? (^4/ d& Marialva).

D. Joan Per aquí dalt.

D. JoSEP Hi haurá un escándol ! lya marquesa, quan et

vegi torejar, perdrá l'enteniment. Plora, riu mu-
da el color, li cauen llágrimes. . . Si hi hagués
qualsevol recó des d'on et po'gués veure sense
que ningú se n'adonés...

D. Joan {A qui el m^osso d'estrep acaba, de civ&llar el dar-

rer esp&tó). Ella ha tingut la mateixa idea. Així
és que hem resolt...

D. JosEP Qué heu resolt?

D. Joan Em refioi de tu. Abans de comentar el cós, ella

pretexta una migranya— qualsevuUa indispo-

sició. Tu compareixeSi, et demana el brag i bai-

xeu aquí...

D. JosEP Aquí?
D. Joan Fas tancar el portal i es prohibeix l'entrada a

tothom... Deixes el Negret de guardia... La
marquesa veu torejar el primer brau... Li tomes
a donar el bra? i l'acompanyes a la carretel-la,.

D. JosEP I per dur-la aquí, haig de donar la volta amb
ella peí carrer ?

D. Joan {Scnycdant V escaleta de Vesquerra haixa). No'.

Teniu aquesta escaleta del servei. Baixeu-la i

sou aquí.

D. JosEP Pero, al capdavall, veiam : quines son les teves
relacions amb la marquesa?

D. Joan Mira... Ni ]o hoi sé. Les relacions que es teñen
amb una dona que un dia et busca,, es tanca amb
tu diutre d'un carruatge i et passa. els cabells

peí rostre com un núvol d'or perfumat ! Es fatal.

Les mans s'estrenyen... les boques es troben...



Un petó de mé&, un misteri de menys... Després,
US acomiadeu... I^a carretel-la s'allunya... I ca-

dascú segueix el. sen destí. Es el petó sense con-
seqüéncie&i, el petó que no ens Higa, que es des-
fulla amb la facilitat d'una rofea i que ens deixa
ais llavis un regust de pecat. Aquí tens tu les

meves relacions amb la marquesa. Res de més
vulgar i de més fred. — Tens foc? {Treient-se
un cigar).

D. JoSEP I quina impressió en portes d'aquest primer
fen\de\z-vousl

D. Joan Primer i únic. La impressió de qué la marquesa,
per mi, no' arriba a la punta de la xinel-la de la

Severa.
D. JosEP {De repeni, retcardant-se'n) . Tens raó : i la Se-

vera ?

D. Joan Qué?
D. JosEP Que vindrá aquí, natur'alment. Ves quines ordres

dones. Potser siguí perillós fer baixar la mar-
quesa. .

.

D. Joan iSe^enament) . La Severa, no' vindrá.

D. JosEP Que no' vindrá? Si ella sap que hi ha ((corrida,)).

ja la tens aquí !

D. Joan Noi vindrá. T'ho asseguro'.

D. JosEP Ja ho veurás.

D. Joan No' pot. L'he deixada tancada a casa.

D. JosEP Tancada?
D. Joan Aquí tens la clau.

D. JosEP I per qué la tanques, la xicota?
D. Joan Qué vols que faci ? Si no la tanco, em fuig. Es

la sang gitana que Ji corre per les venes. No' he
vist mai un desig más gran de Ilibertat, més
gran selvatgeria d'independéncia !

D. JosEP Si ella t'esitima com una boja !

D. Joan Dones encara s'estima més el sol ! Es la raga.

Vol estimar, pero vol ser Uiure. Per gran que
fos el seu amor, si l'amor l'empresonés, se'n

deslliuraria. Es així. Potser plorant... potser

amb el cor a trossos... pero, és així

!

{NoDaímeni se sentón cascavellejar cavalls).

Faluga {Al portal de la dreta munciamt) . La berlina de
la senyora Infanta Donya Agna !

D. Joan {A D. Jús&p). Ah, quin oblit ! M'he descuidat de
marcar lloc a la senyora Infanta ! Arriba-t'hi

amb un salt, per Tamor de Déu !

D. JosEP {Cridant). Un respaU !

Faluga {Vonant un respall a D. Jasep qui es respaila,
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s^esiira el co^rbadí i es compo'n la cah&llerai) . Tin-
giii !

D. Joan Representa'm i excnsa'm... I dona ordre que
niiigli entri aquí dintre ! (Enipenyent a D. ]o-

sep qui es mita) en un mitallet de hutxaca). Cot-
re!... No' t'entretinguis !... Ja estási be, home...
Corre !... Corre !... [D. Josep surt peí fans).

Román {Al defora, dispuiant). Com &'entén, no? Haig
de x:)arlar amb el senyor comte i hi parlaré ! Sóc
el Ronian !

Repic {Entrant p&r la, dre^ta). Es En Román esquila-

dor, senyor comte ! Ei vol parlar per forga

!

D. Joan (Avomt). Bol Ja tornem amb la cangó enut-
josa de Talará cec ! Diga-li que entri.

Repic [Correni cap al portal de- la dreia). Román ! Ro-
mán !

Román {Entrant). Hola, senyor comte! Grácies a Déu
que ens veiem !

D. Joan {Amb amabilitat afecta\dü). Hola, Román! Vos
per aquí ?

Román Vine a cercar les quinze dobles de quatre que el

senyor comte em deu.
D. Joan {Fugint de Vassumpte). I dones, com anem de

salut, Román? Bé ? {Amh irania, mira\nt-li una
gran ferída característica, i encara sanguinosa
que En R Ornan porta, a la cara). Pero, quin enor-
me xiribec porten a la cara ! Qué us va passar,

Román ?

Román {Mirant de reüll al comió i esbo'ssant una niitja

rialla forjada). Va ser l'altra nit... Bé proiu que
ho sap el senyor comte. No necesisita pas que li

digui...

D. Joan Quin trau més fenomenal ! Aixó és un cop' de
ganivet, Román, no' hoi negueu ! Vaia si és un
cop de xuri a la borela ! Anireu marcat tota la

vida ! Es a dir que aneu, fora d'horesi, per Mora-
ría?... Vos, un home serios, un panan arr'eglat,

ricatxo, que es pot gastar un grapat de dobles
en una calaverada?

Román Prou garlar i prous román sos ! Anem al cas. Jo
lo que vull són les quinze dobles, en bon or, que
el senyor comte em deu.

D. Joan Amb una mica més se us emporten el ñas, Roi-

man !

Román {Comengant-sc a. escalfan). Va ser una gitanada!
No me'n vaig d'aquí sense els meus quartets

!
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Un cavall acego)) per quinze dobles de quatre !

D. Joan Joi ja us ho vaig dir que Talará noi tenia vista

!

Vos 110' em vareu voler creure... Us vareu entos-
sudir en comprar-lo. . . Miren... {Senydamt En
R&pic que haufa anat al fúns a cridad En Daniel
i que, coTri ell, es moja del marxant). Aquí teniu :

dos testimonis. . . En Repic, iUustre postilló, d'es- 1

perons daurats amb colradura i mocadoT' fi d'Al-' '

cobaga, i En Daniel, mosso-de-forca, que avui
;

debuta, de cap de colla i fará una pega\ de cara !

Román {Veient-los ñute i encara\nt-se'ls-hi amh rancú-
\

vJa). Bon parell de murris !
\

Repic i Daniel {A V esquilador, pratestaM). Ep, Román!
Aixó de murris ! . . . No'Saltres murri&i, Román ?

;

Román {Furiós). Pero aixó és un m assec sense vergonya !

D. Joan {McH seré). No tant com vos us imaginen: és
"

el negoci. I després, vós no hi perdeu res. Us
\

dono la meva amistat. I l'amistat del comte de i

Marialva, per quinze dobles de qUatre... és re-
'

galada ! ' ;

Román Sí, pero...
j

D. Joan {Inierrúmpent-lo^ rapid). Encara més. Vós, Ro- ]

man, queden autoritzat, durant quinze dies, de !

tutejar-me sempre que volgueu... Tu, aquí... i

tu, allá... lo que em sembla que dóna un cert to
'

a un marxant de bestiar. :

Román {Amb un posai un xic més amamsit). Peró, se-

yor comte...
'

D. Joan {Tornani ü\ inierrompfe'l) . Encara més. Vós sa-

ben que la paciencia és un article que está molt 1

car. Dones bé : des de que lieu entrat fins ara,
i

ja he tingut trenta un motius per a bufetejar-vos i

trenta una vegades. I vos veieu la calma amb j

qué US he escoltat. Aixó que tot es paga, en '

aquest món !
j

Román La veritat és que...
i

D. Joan I encara més, Román ! Us dono' permís per veure
la «corrida» al pati de casa meva, amb tota la

ñoblesa de Portugal. I aixó, amic, bé val un ca-

vall de cent dobles ! Una entrada a l'ombra, a la
i

contrabarrera, cama creuada, barret de gairell i

i breva encesa!... Vaja, Román, que aixó us
'

tempta : no' hoi negueu !

Rom.\n {Rient-li la mirada). Es ciar... és ciar que em va i

bé... que m'agradaria...
i

D. Joan Em sembla que després de tantes amabilitats, si
]

fem bé els comptes, encara vos em deven di- :
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ners ! {Tallant, amh mi somrmre, eis mo'vimsnts
d& proiesta de H' esquilador) . Oh, no, no'!... Des-
canseu, Roiiian ! No us demanoi ni un xavoi

!

Quedeu-vos el canvi ! VuU ser géneros! {Aíícir-

gani-li la cigarrera). Voleu fumar, Román?
Román [Gallejant infaiuat, en mig de les riallad&s d'En

Repic i d'Em Damel). Tu loi que tens és molta
liávia, comte ! {Atxd, baix ba\i:Ket, amh certa hu-
miUiai, a Vor&Lla del de Mariahai). SenyoT com-
te... Ja he engegat el tu... !

D. Joan Sí, hom, sí ! Quinze dies em podeu tutejar senae
fer-ne més ni menos ! {A ambdés, En> Repic i Eri

Damel, endo^ssant-las al m^arxant). Apa, nois

:

arregleu-me una contrabarrera per En Román !

I que US hi divertiu !

Daniel {Emportant-se'n V esquilador). I dones? Enca-
ra som uns murris?

Repic {Amb un gest pinxesc, de taca,r-li el ventre amh
el dii, com^ una e\stocadü\). Vaja, que heu estat

de so'rt

!

D.Joan {Després d'un nioment, crídamt-lo). Psts ! Es-
colten, Román !

Román [Baixa/nt jins prop d'En Mairialva). Senyo'r

comte...

D. Joan {Anub aire\ confidcnmal) . Em voleu comprar un
altre cavah que' tinc a la quadra, un poltre bra-

gat, obert de pitral, una bona bestia?

Román {Fugint alarmadisstm^ cap ai mig deis das ber-

gants que\ se Venduew, morts de riu^re). Ca!...

No', noi, senyor comte ! Aixó, noi ! Ja n'he tingut

. ben bé prou, amb una vegada ! Mai més, mai
més

!

D. Joan Paciencia. No hi ha negoci a fer.

D. JosEP {Entrant peí fons). Ja estic llest ! He deixat la

Infanta, al baleó, recolzada sobre un ric tapís

d'Arrayolo'S. {Sentint la veu de Vesquilador, que
suri peí fons amh eis aUr&s dos). Qué volia En
Román ?

D. Joan Venia a demanar-me quinze dobles que jo li

devia, i allá on el veus, se'n va convengut de
que és ell qui me les deu a mi ! {MiraM ei re-

llvige). Aixó está a punt de comentar! Es pre-

cís anar a buscar la marquesa... Tén paciencia,

D. Jo'sep. Mentrestant, m'arriboi d'un salt a la

cotxera a veure com se porta el rosset amb la

brida nova.
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Marqu. [Apareixent, ricament vestida^ al replá de la

escala de Vesquerra i ahocant-se a la bairana).

Un mo'tneiit ! Sois un moment, comte !

D. Joan {Parant-se i descobrmt-se). Ah !

D. JosEP [An<a\nt-la a rebre). Marquesa...
Marqu. He deixat el Sotto-Mayor a mig contar una anéc-

dota... No' la vol acabar de sentir, D. Josep?
D. Josep {Somrient). Comprenc...
Marqu. 1 no s'oblidi de donar un tom a la clau. Podría

baixar algú...

D. Joan {Al Falugai, taMcamt-lo' al defora del portal. Que
ningú entn ! Ho' tens entes ?

{Don Josep puja les escáleles de ¡¡esquerra i

suri. Se sentirá, el grinyolar del pany).
Marqu. {Escampani la, vista entorn). Aquest pati !...

Quin en^'^orament ! Aquí jugáveni quan érem
petits... Se'n recorda.'' Després d'una «novi-
ilada» que fou el seu debut de cavaller i toreja-

dor... Tenia deu anys i io vuit. Sé tots els re-

cons de la casa... {Adonarnt-se de la berlmu).
Ah ! La berlina veüa ! S'ha de restaurar, la po-
breta ! Tot tan pie de recorts. . . Ja fa tant temps !

D. Joan Es cert, marquesa. Com ens heni envellit

!

Marqu. {Amh mi somriure forgat i accentuant la frase).

Kns hem envellit ? . .

.

D. Joan {Esmtfm^nt}. Perdó. Com m'he envellit!

Marqu. {FosaM les mans sobre Vespatlla d'En MaHal-
vai). Per fi, podem estar im moment sois, comte.
Tinc tantes coses per dir-li ! I volia escapar-

se'm... Noi ho negui... Aixó que fa vuit dies que
no' ens veiem !

D. Joan Es veritat, marquesa. Fa vuit dies.

Marqu. Des d'aquell passeig amb carretel-la que vam
donar plegats, la nit de la seva última (( corri-

da)) . . . La seva última corrida ! . . . Ah ! Les bo-

geries que jo' vaig fer dintre la meva llotja !

. Son els meus nervis... {Apretant-U la má). Miri

com tremolo' ! — Me'n recordo' tant bé ! Porta-

va un vestit color de foc amb rams de plata...

I no sé per qué, pero vaig riure tant, vaig plo-

rar tant, vaig entusiasmar-me tant, que tot el

vaig esquingar d'aquí sobre el pit... Quan ens

várem tancar dins la carretella al desabrigar-

me... Ja ho va veure... Tot esquingat...

D. Joan Es cert, marquesa... {Amb un somriure). I jo

vaig demanar-li perdó per haver vist entre la
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filagarsa de plata i la seda esquin^ada... un
no'-rés de pit... que no volia veure...

Marqu. Peló que va besar, amo^rosament

!

ü. Joan {Amb có^nka graojetai). Oh, sí ! Pero recoídis
I que tot seguit li vaig tornar a demanar perdó,

marquesa.
Marqu. I des d'aleshores, en el curt temps de donar un

parell de voltes de carretei-la quantes coses més
vaig teñir de perdonar-li !

D. ]ohN Consideri, dones, lo' que hauria passat, marquesa.
Si jo coiisento' en donar dues voltes més...

Marqu. {Apussionadmnent) . No se'n rigui, comte ! Oh!
Com jo' l'adorava, en aquells moments ! Tenir-lo
allá, ais meus bragosi, meu, tot meu, so'ls meu,
l'home que totes havien aplaudit, l'home que
totes havien desitjat ! Sap ? Tino una esgarrin-

xada a l'espiatlla que em van fer els alamars de
la seva jaqueta... {Veient la jaqueta del comte
sombre un banc). Aquesta mateixa que hi ha
aquí !... Quants petons s'hi devien perdre entre
el vellut ! Ja fa vuit dies ! I feien correr que jO'

era la seva amant...

D. Joan Cree que ara no ho diuen pas, marquesa.
Marqu. No. Avui la seva amant és ben coneguda. {En

un desdenyós somríure). M'houoira molt, la

successió.

D. Joan Amant ! Pero si la marquesa no ho' ha estat mai,
la nieva amant !

Marqu. No ho- he estat mai ? Doncs>, qué será necessari

fer més, per ser l'amant d'un home ?

D. Joan Lo que hi ha entre nosaltres, marquesa, és ben
poca cosa... Un bes que es recull passant... Més
aviat el petoneig de dues vanitats, que la besada
de dues boques... Jo' tornava de torejar, duia la

sang bullenta i el sol cremant-me la pell... L,a

marquesa, estava - preciosa... Els seus cabells

desfetS', li clapejaven d'or la negror de la capa
i em joguinejaven pels ulls com un perfum...

el seu eos vibrava... D'aquella mitja hora de vi-

da, várem extreure'n la més gran suma d'amoT...

I ens várem separar... Un petó de més, una il-

lusió de menys... Avui im somriure, demá una
enyoranQa... Son els millors petons, els petons
que no' empresonen...

Marqu. {Dolorosament). Mentrestant, peí comte, bé n'hi

han de petons que rempresonen... El conec...

El comte és com tot noble degenerat, qui per
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buscar un amor, arriba a tots els rebaixaments. .

.

Ivi falta rarisitocrácia de la pell. Es rebaixa tant,
tant, que ni la meva geloda pot acompanyar-lo...
{En una tmnsíció, encatant-se-li). Per qué porta
els cabells arran, com els gitanos} Será per
caprici á'algú ?

D. Joan {Pieai). Marquesa...
Marqu. Fa dies, en el ball del marqués del Carvallal,

vaig fer-li portar per D. Josep un mocado^r de
randes amb dues parauels imprudents. Qué n'ha
fet d'aqudl mocador ? Vull que me'l torni !

Certament que no liaurá servit per a embenar-
s'hi la má ensangnada en alguna baralla noc-
turna. .

.

D. Joan. Com ho sap, marquesa?
Marqu. {Agafamt-U la má). Deixi'm veure la seva má...

Qué és aquesta ferida ? Ah, comte ! No pot te-

ñir secrets per mi... Segueixo tots els seus pas-
sos... Hoi sé tot. Iva vida que porta amb poisti-

llonsi, marxants i gitanos...

D. Joan Decididament, la marquesa és l'intendent de po-
licía !

Marqu. {Amh les mans sobre Vespailla> del comte i enca-
rant-se4H). Com s'ha rebaixat, cornte !

D. Joan Rebaixat ?

Marqu. Té tendencia per tot lo' que és groller...NeceS'

sita restaur;ar-sé, també, com la seva berlina...

Com s'ha rebaixat, conite !

D. Joan Rebaixat, per qué ? Perqué es conten de mi proe-

ses de gitano, perqué corro les fires vestint ja-

queta d'astracán i esperó daurat al peu esquerre,

baratant com un marxant d'ofici? Marquesa,
aixó és rebaixar-se ? Perqué sóc 1'ánima de les

fertas de brausi, envestiexo a cavall un brau de
sang i el menoi a la ramada com un ramado^r de
raga camperola? Marquesa, aixó és rebaixar-

se? Perqué domptoi amb els genolls un peltre

revés i el faig agenollar i aixecar-se, i Iluir i ca-

ragolar-se només amb una, cinta de seda Uigada
a la llengua ? Marquesa, aixó és rebaixar-se ?

Perqué abrago' els postillons com camarades;
perqué vesteixo la jupa blava totes les nits;

perqué sé guiar una civina rodolant revent arran

del marge d'una giravolta i ningú porta com jo

el cavall de vares? Aixó és rebaixar-me. mar-
quesa? Perqué adoro el fado; perqué la meva
ánima s'agenolla davant d'una guitarra que plo-

ra
;

perqué els meus ulls llagrimegen sentint
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una veu que canta, perqué -tinc cor, perqué feóc

portuguési? Aixó és rebaixar-me, marquesa? I

si ési cert que m'he r'ebaixat tant, tant, com pc-
dré, missenyora, malgrat i ramistat deis gitalnm,

Pabracada deis poistillons, la faca deis matxants,
com podré, senyora, ser galant al costat votetre,

besar la voetr'a má enguantada, ser noble, ser

comte, ser cavaller? {Besant la má de la maf-
qeusa amh la més e'ixquisida. cortesaniá) . Mar-
quesa, aixó és rebaixar-me?

Marqu. {Amh eis ulls hríllants i apassionadameni) . Té
rao ! Ni que ho fos ! Ni que ho fos ! Es així com
jo el vuU... Jo pogués rebaixar'-m'hi, també!
Ser grollera, seguir-lo' a les ferras de braus, can-

tar el fado i pe'rdr'e'ns plegats!... Com una gi-

tana, teñir el sol al cor i la perfidia, ais llavis'

!

Li agraden les gitanesi, veritat, comte?... Ah, si

jo volgués ! Si joi volgués ! (Ll&ngamt-se ail coll

del comte). Perqué Pestimo', comte! L'estimo

!

L'estimo com una boja !

D. Joan {Se\rena\ment, amh un sbmriufe, collini de térra

una varnilla de vori). Marquesa... Una varnilla

del seu vano'.

{Vihfa el so d\e les caremelles que marquen al

defora, el comenganient de les cortesi&s).

Marqu. {Amh un sust). Ah !

D. JosEP {Entrant corrents). D. Joan ! De pressia ! — Oh !

perdó, marquesa... — Vés a muntar a cavall

'

Marqu. {Al comte). Vagi... Jo em quedo per veure'l...

D. Joan {Sortint pe\l fom amh D. Josep). Marquesa... És
un moment.

Fai.uGA {A la Severa, cridant a jora el portal de\ la dreta).

Noi es pot entrar

!

Skvera {Entrant d'una revolada i donant una emprenta

al mosso d'esttep). Com s'entén no^ es pot en-

trar ! Sóc la. Severa ! I la, Severa, és com el soí !

entra a tot arreu ! {Treient el Faluga fora el por-

tal, amh una puntada de pe'u, i tancant la por-

talada). Arri, enllá, que és el teu camí

!

Marqu. {Agafant la. capa del Ma,rialva i emholcallant-

s' y) . La gitana !

Severa {Sentint els clañns i corrent cap al fons, saltiro-

nant, t quasi tm'aüorejant les paraulés). Oh, qui-

na, sort ! Encara hi sóc a temps ! {Adona\nt-se de

la marquesa). Ui ! Qui és aquesta santa Anm
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vella arrebo'&siada de iiou? Apa, buenas \ {Corrí
a la pcrt&lla d¿l fo^ns). Fixa't ! Ja surt tota la co-

lla ! Tot just les cortesies ! Ves qui em feia cor-

rer ! (Baixant i dirígint-se a l\a> marquesa) . Kl pri.

mer «toroo) és peí Marialva, oi ? {Vei&nt que nc
ohté respOsta). Eh ? (J nsistint) . Eh ! ?

"ívIarqu. {Arra\m.hada a la hetlina^ secament). Sí.

Severa [Assei&ni-s'hi). Sense compliments, que no m'es-
cauen ! [Traent uw clgarret, pasant-se'l a la boca
i encenent un mista a la sola de la xinellal). La
madama no fuma ? . . . No ? . . . Dones, és Uásitima. .

.

{Tamlla\reja<nt bo i mirant-se la marquesa^ fixa-
mielnt)

.

A fO'Unha andau, andou,
cahiu no lago-logo la ficou...

(Aixecami-se, mirami cada cop més fixameni la

viarqueso). Tota la no^blesa allá fora i aquesta
marcolfa tancada aquí dins ! Um !... [Be rep'ewt

co'm< al qui se li acut una< idea) . Atura't ! {Desca-
fada, difigint-se a la marquesa). Vois-t'hi jo'gar

que aquesta madama és una certa flávia que jo

sé ! {Veient que la mairquesa^ es difigeix cap a la

porta, i taüant-li el pus). I, ca !

Marqu. {Erta, da,vant de la Severa). Deixi'm: passar !

Severa I, ca ! Primer vuU esbrinar una cosa ! Després, sí :

bon vent ! {Es treu del pit el mocador de randas
de la\ marquesa, i, xiulant, li fa amh ell tota mena
de baha\roies passant-U a- frec de cara)

.

Marqu. {Abalangami-se a la Severa). Qui li ha donat
aquest mocador?

Severa {Molt contenia, fent un saitiró). Es ella^! Es ella,

!

Vaia si és ella ! No' m'he equivocat ! Estic de
sort

!

Marqu. {Desesperadament) . Aquest mocador és meu !

Dong-ui-me'l !

Severa {Escorrent-se i mirant-se-la^ amh mofa per da-

muni de Vespatlla). Ai, la delicada d'en tendie !

Fuig del sol que t'encrostonaries la cara, !
—

Dones, és la madama, eh ? Ara, almenys ens co-

neixem, ! Jo sóc la Severa, filia de l'atzar, néta
de l'extravagáncia, aquella, saps?, l'altra, la de la

vida, la que corre món, amb mocador vermell i

ganivet a la lligacama
;
que es vesteix d'indiana

i llenga l'or a giapats ; la que fa plorar els ho-

mes quan punteja la guitarra i els fa anar de
morros quan els j^osa la má a sobre ! {Mudant de
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to í encaraint-se-N, amh insolencia). Apa, dona,
mira'm la cara i arrepu^ra si joi tinc fatxa de per-

metre que una altra se'm posi davant de rhome
que joi estimo !... L'esbotzo com aquell qui cs-

botza un pandero ! M'hi tiro com un juqwel la-

biósi ! L'engegO' més alta que aque&ta xinel-la

!

{Treient-se-lm i feni Vacció de] llengar-la) . Que-
dem enteses ! I .L.m, pÍ7én ! Garu !

Marqu. {Amh llagmnes de rabia deixant-se caure e^n un
hanc) . Quina vergonya !

Sevkra [V&ient plorar la> marquesa i apropa\ni-se-li pac
a poc, cúmmoguda). Arreplegui el mocadoir i

eixugui-s'hi les llágrimes ! Qué s'ha cregut ! La
gitana també té cor. . . No fa mal a una dona que
plora... Tingui el mocador...

D. JosEP [Entrant peí faivs). Marquesa! El comte va a

torejar

!

Severa (Sortint d'un recó i apa\reixent a D. Jcsep). Ah,
sí?

D. JosEP {Espalmat). La Severa

!

Marqu. {Agafant-S6\ al hfag de D Jasep i emportami-se'l).

EmpO'rti-se-m'en d'aquí, D. Josep 1 Acompanyi^m
a la carretel-la 1 Depressa ! Quina vergonya !

D. Josep {Esfere'it, sortint amh la marquesa peí portal de
la dretai). Pero, com és aixó? Qué ha passafi*

Severa {Veíent venir, peí foms, En Repic). Hola, Repic 1

Repic Tu per aquí. Severa? Va a comengar la funció !

Severa (MoU contenia) . El comte m'havia tancat a casa
un segon pis... No m'he pogut aguantar! He
sortit a la finesitra, passava el carro d'una buga-
dera i m'he tirat daltabaix, damunt deis farcells !

Repic {Admiradíssim). Damunt deis farcells! Ben ju-

gada, noia, ben jugada! (Mirant al fbrum). Fi-

xa't !- Ja surt l'agutzil vestit de vellut negre !

D'aquí un moment surt el Marialva !

Severa Saps?... He trobat En Custodia peí camí. No
m'ha pO'gut seguir: jo venia corrents i ell és

coix. S'ha quedat endarrera. Pero no pot tardar

gaire. I si tu sortissis aquí a fora, Repic, aveium
si el veu9...

Repic {Sortint peí fons). I el faig entrar a veurc la

corridai...

CusTOD. {Mig O'brmt el i>úrtal de\ la dreta i treient el cap).

vSevera !
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Severa * {Moit contenta). Ah ! Kts tu, Cu&tódia!... (Eíiv

poriawt-se-Ven a\t fam). Vina aquí! Vina aquí!
{Se senien apíaudiments, veus, remot, a faro).

Mira, el Marialva ! {A Is de\ fom, amh entusiasme)

.

Apa, aropo'S, aplaudiu ! Mira com les fúfies s'ar-

repengen per veure'l ! (Senyalani amb mofa).
Mira, aquella deis tirabuixona i de les Uagades
vermelles ! I l'altra caixuré... Així l'or se'ls tor-

nés tinya ! Mira, com s enrajolen ! {Desa\fia(nt-les

, zi arrenmngamt-se). Ah,' barjaules ! Baixeu aquí
baix, si sóu capaces ! Es meu ! Tot meu ! Aquesta
nit he gegut sobre el seu pit !

CusTOD. {Que s'apüHa cap a la. dreta\ haixa i mira, doioro-

sament, quasí llagrimeljanij Ventusiasme de la

Severa). Tu estimes el comte perqué és valent

!

Joi també fóra capag de saltar a la plaga

!

Severa {Sens& fixmr-se amb En Custodia i mirant el pa^

tí). Ki, toro ! Ah ! {Sonen els clarins i es senien
apíaudilments) . Bravo \ Molt bé !

CuSTOD. {Prenent una expressió salvaigina amh un gran
hrill a Ve'sgua^rd). ]o també sóc capa.? de saltar

a la plaga! Així mateix... Esguerrat i tot... Si

tu ho vols, Severa ! Si tu ho' vols

!

Severa {Treient-se'l del dawadit). Fuig d'aquí, ximple

!

{Cridant a\ jora). Una altra farpa ! De pressa !

CusTÓD. Saltar a la plaga ! Baralla'm amb el toro eos a
eos ! Clavar-li el ganivet a la nuca ! Sóc capag !

Sóc capag de fer-ho'

!

Severa {Escamint-lo). Fuig d'aquí ^! Tu no ets capag de
res, sagristá ! {Girant-se cap al paü, mentre els

clüirins ressonen i els a.plaudimeints esclaten).

Bravo ! Una altra farpa de cara ! Hala, hala

!

CusTÓD. {Treient-se la faca). Baralla'm amb el toro !

{Llengant-se cap ail fons). Clavar-li el ganivet al

bescoÚ !

Severa {D&tumnt-lo, espantada) . Custodia !

CusTÓD. {Agafant-la per un hrag, enretiramt-la hrutal-

ment i saltami a la plaga com^ una fera). Sóc ca-

pag ! Sóc capag !

Severa {Baixant, agaifant-se el hrag, venguda pC']^ dolor).

Ai ! {Corrent cap al fons i cadent ais braigos d'En
Daniel, que-£ntra). Custodia! Custodia!

Daniel {Sostenint-la ais hragos). Severa! Qué ha pas-

sat?
^ ^

Severa {Plena d'entusiasme i al mateix temps d'a^goi-

xa). En Custodia que s'ha tirat a la plaga!
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(Al defo'fa es s&rit una crfan remof, veus. cfifs)

(Baixant del foms). En Custódia !

Aquell ximple

!

{Tfeient el ca<p t^halm.Qami-se per la porteUa).

Deixeu-me'l veure ! Salta la barrera ! S'entraves-
sa davant del cavall... (Awh un\ crit). Ah !

Ha nialmési la sort al comte !

(Amb hnsia, mitani). El Marialva ha estat \t~

volcat

!

En Ciistódia es baralla amb el ((toro», la faca al

puny!' (Plena d*entusiasme, ctídant enfúra).

Apa, valent ! Cla.va-li en el bescoll ! Bravo ! Bra-
vo ! (Do^nant un crit roma i reculant, horrorUza-

dd). Ah ! Per terrp ! Pie de sane*! {VoUnt llen-

cair-se m Ja Hará, deturr.nf-h. En Repte i Em Da-
niel). Cnstí^dia ! Ciist(3dia !

(Ao-ua.:ntant-la). A on vas, ara?...

(Parcejant^ . Deixen-me estar ! Custodia!
No hi aniras

!

(Amh violencia). Dones, salveii-lo. covards

!

(Agafant la gitana qu.e forceja). Severa!

(Apareixent -bel foms i parlnnt ais de iora). Por-
teu-lo anuí al pati ! Que mv.o^ú entri ! Tanqnen
les portes !

(Llencant-se a En CustbdÁa aue entra He de

sam\p'. sGstinmt -her dbs nwssas d'estreH. Ciistó-

dia ! Tot nie de sanp-! Per mor de mi! Pobre
Cnstódia ! Pobre bojot !

(A aui ao'euen sobre un hanc, e^ntosmdU en re-

d-reca^r-se). He mort el ((toroo) ! He mort el

((tOT'O)) !

Malitsi^a el sagristá ! Ha esernerrat la sort al se-

nvor comte !

(Anant-se^n peí. fons amh En Daniel). Una re-

volcada i r>Tou !

(A Q'enolla^da- vora^ En Cu '^ibdia. neteiant-lí. la

savp' de la cara i mtra.nt-se'l amh um<a ha>rreia, df

pietat i d/oríTuU), Pobre Cnstódia ! Pobre boj(..t !

[Entrant novament i ia>ncant la porta al seu dar-

rera). El ((toroo) ha caieut mort! Té la g-ola es-

tripada ! Molt bé. Custodia !

Ha sortit ámb la seva l'e&s-arrapa-cristos

!

{.Asseient-se i rie'nt). Ha est?.t la faca ! La faca 1

D. Joan (Des de jora). Custodia !

Daniel El cornte !
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D. Joan (Entfant peí foms, cec de rabia). On é&, aqucst

brétol

?

Severa (Aixecant-se í apaHa^nt En Dame! i En Repic
que instifitivament amagaven En Custodia) . Ks
aquí !

D. Joan {Encamnt-la pie de pasme). Severa? Tu ! Com és.

aixó?...

Sever\ [Ca\p al comie). Es aquí! Apa, pega-li ! Toca'l
amb un dit, si groses

!

D. Joan (Espalmai). Pero, tu defenses En Custódia, Se-
vera? He estat revolcat per mor d'ell i defenses

En Custódia ? Aparta't d'aquí, o t'e&dafo a la

paret

!

Severa Aixó ja ho veurem ! Tu vola peQ:ar a un honie
que está per térra pie de sang? I dones, qué
n*has fet de la teva noblesa?

DJoAN {Tremalós) . Severa... si et po'so les tnans a sobre,

et faré mal ! No em provoquisi

!

Severa En Custodia és més valent que tu ! Es l'esguer-

rat, el llepa-sants. el sag^ristá, pero s -ha tirat a la

plaga i ha deefollat un ((toroo) ! {Treient-se la

faca, i llencant-la. lluny per damunt del seu ca,p).

Té el ^añivet ! Apa, valent ! Vés a fer lo^ que ell

ha fet, i després torna i pegali, si gloses

!

D. Joan {Espantat . creuant els hraco^s). Pero tu ets l'a-

mant d'En Custódia, per defens^r-lo així ?

Sevkra No ! Pero potser fóra més felic amb ell !

D. JoK-N Dones, vés-hi ! Hala ! Vés-hi ! Aquí el tens

!

Severa T qué? I qué? Les presons nO' m'agradenl Vull
el sol, la murrialla, ser Iliure com el vent, esmo-
lar la rialla i les xinel-les, dir meu-a tothom, sense

reí que em governi ni papa que m*excomuniqui
;

fent voleiar peí sol roent, va^abundenjant de
carrer en carrer. el meu mocador vermell i la

meva Ilibertat ! Si em vols així, em prens... si

no', deixa'm ! D'or n'hi ha molt, de Severes no-

més una ! T aixó de pegar a En Custódia, men-
tre jo' siguí aquí, mai de la vida, covard !

D. Joan (Aga^fant-li un bmc per a desviar-la. i amh vio-

lencia). Aparta't d'aquí, o et rompo un brac !

vSevera {Tira.nt-se-li a: sobre com una jera). Mai de la

vida !

D. Joan [Qm Iluita un moment amh ella). Ah !

Repic í Daniel iVolguent separar-los), Senyor comte !
~

Seveta

!

CüSTÓSv [Voleni llenQar-se damunt del comte petó res-

iant imt>&ssihiUiat i aidolorii) . No porto la faca; l
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D. JosEP (Cridant al fons). Joan ! Joan !

Severa (A qui el Marialva lleuQa contra, una paret).

Lladre

!

D. JosRP Jo'an ! Demanen que tornis a torejar ! Munta a

cavall. Está per sortir un altre atom» !

D. Joan {A la Severa, mig rient per forga). I ara... vés
amb En Custodia

!

DANi^iy i D. JosEP {Empo'rtmUse el camte). Senyor cornte !

De pressia !

(Al defofa, temor de veus i aplaudtment i crtis

de {(Mmialval Marialva h)

Severa {Aixecantse i anani a tirarse contra el MaHalva,
Qui surt entremig de D. Josep. En Repk, En
Daniel i els mossos d^^estrep). El Uadre ! El Uadre !

CüSTÓD. (Sostenint-la ah bracos). Severa!
Severa (Pasant-se la má al pit, angumejada i caécnt,

sangloiant. damunt h' dava^ntera de la^ berlina).

Ai. Custódia. que ell m'ha mort

!

CusTÓD. (Eh ulls brülonts d^amor, i la cara plena de sang,
emportant-se-la de dret cap al portal de la dre\ta).

Deixa-ho correr!... Ja em trobo més bé... Ara
etsi meva, molt meva... I jo t'estimoi com la llum
deis meus ulls... No' ploris... [Soriint amb ella

per la dreta í emportant-se-la sangloiant) . Anem-
s'en... Anem-s'en...
(Al defora, al pati. roni4yen\ els apláudiments \ se

senten les caramelles. El teló ca,u).

Fl DEI, ACTE tercer



ACTE QUART
A casa de la> Severa. Cap al tard. El maiteix e\scenari del

segon acteK

La Severa dorm sobre, el canapé de palla, coherta ^mh
undi manta. groUem. Per la portella o'berta de la porta del

foms, entra una claredai somorta, blavenca, de cap>'-al-ta:rd.

En Custodie^ s^aixeca del tamhorol, i s^apropa poc a poc a
la gitama mirant-la amb temdresa.

Una dona [Al defora, amb el seu pregó caracteristic)

.

Llet... noies !

^

CusTÓD. [Agafant el gerro de sobre la taula i anani a\l

fons per a rebre la llet). Mig porro, només... Ks
troba ijiési bé, grácies. {Beixant el gerro damtmi
de la. taaila i torwant al fons per a pagan'). Adéu...
I ara, crida el pregó més baixet. Es perqué ella

no es desperti.

IvA DONA {Allunyant-se). Llet... noies!

CuSTOD. {Esguardamt nóvaiment a la Severa i anant des-

prés a encendre la llumenera) . Pobreta !

La dona {Ja. lluny, pregonant). Llet... noies!

CuSTÓD. {Resguairdant de la lluni la cara de la gita.na, mi-

fomt Vhora que es, pujant a un tamhoret, rient,

i monolegant dirigint-se a alguna cosa, pue veu
per la paret). Sant Jordi et mati ! Sant Jo^rdi et

mati

!

Severa {Despertant-se. ensonyada, aisseient-se en el ca-

nap^e. i fixant-se amb En Custodia). Qué fas,

Custodia ?

CuSTÓD. {Rient). Es una aranya ! Mira-te-la... La veus?
Tindrem sol.

Severa {Seguint un seu pensament) . Tindrem, sol !...

CusTOD. {Que baixa de Vescamhell i agafa, el gerro de la

llet) . Vol&i pendre la llet ?

Severa No... {Indicant la taula). Dóna'm aquell joc de

cartes.

CuSTOD. {Molt trist). Vols tirar les cartes... Per qué?
Severa Perqué sí.

CuSTÓD. {Dolarosament, dgm,'a.nt-li el} joc de caHes). Les
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Seveira
CUSTÓD.
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CuSTÓD.
Sevkra

GUSTÓD.
Severa

CUSTOD.

Severa

CuSTÓD.

Severa

CuSTOD.
S5;vERA
CüSTÓD.
Severa
CuSTÓD.
Severa
CuSTÓD.
Severa
CuSTÓD.

cartes diuen mentides... No hi creguis, Severa.
No lii creguis.

Veiam si el cornte vindrá !
^ '

Kl comte?
-Sí. No t'agradaria que vingüés? Així digues que
tu noi emi vols bé ?

{Anguniejat). Jo?
{Que' ha repaHH le\s cartes en piles, en creu, i

les comiengai a\ desco^hrir, commo^guda) . Set d'es-

pases... Passió d'ánima... Rei d'oros !... Veus?...
EU soíreix !... Vindrá? {Gímnt íes altres cartes).

Sis de bastos... Aquesta nit... {TfemMant en gi-

rar una caifta). Ai ! Déu meu ! (Girant-la i rient-

U els ulls d'alegría i cofiientament). L'as d'es-

pases ! Vindrá ! Vindrá !

{Pie de tristesa). ly'as d'espases ! ly'as d'espaaes !

{Advnant-se, espantada, de la gran tristesa d'En
Cíistbdia). I tu no estás content, de qué vin-

gui ? . . . Content com jo', Custódia ? . . . (Remifant
le\s cartes per a, assegurar-se'n). Rei d'oros ! Sis

de bastos ! . . . Aquesta nit ! Aquesta nit

!

Noi miris tan alt, Severa ! Tu ets una desgra-

ciada ! EU t'ha llengat com, un goig, a puntades
de peu ! T'ha fet una creu a la porta ! Noi tor-

nará mai més

!

{Kevoltant-se). Pfer qué m'ho dius, aixd, Cus-
tódia ? Per qué m'ho dius ? Tu no saps que m'en-
tristeixes ?, . . Que aixó és mentida?... Diga'm
que ell m'estima ! Corre... Digam-ho, Custódia!
Digues que encara pensa amb mi !... Digam-
hoi!... Si tu em fas de amic, digam-ho!... Di-

gam-hoi

!

{Adolorit, deixant caure la testa apesarada!). Ai,

Déu meu ! Sí que t'estima, Severa. . . Sí que
t'estima

!

{Després d'un silenci, a\pfopant-se-li poc a pac).

Jo mai t'he fet cap petó... veritat, Custódia?
Mai...

{En mi encis). Un petó !

{Besant-lo). Té!
{Rient i caient-U les llágrimes). Un petó !

'

{Mirant-lo). De qué plores?

Mai m'havia besat ningú ! Mai de la vida 1

{EspaMada) . Mai ?

Mai

!

No tens germanes?
No.
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Severa Ni mare?
CuSTÓD. {Estremint-se i contraient-sOrli la ca^a en una

gran expressió de dolor) . Mare ! Mare

!

Severa Que noi l'has coneguda la teva mare ?

CuSTÓD. Déu la perdoiii... M^'avergonyia a la cara!...

{Desho'iona>nt-se' la: camiisa íi ensenyant un m\orat

caracteristic a Ventorn del coll). Veus aquest
morat ? Aquí ? Es d'una vegada que em volia tn-
forear... Per mor d'ella ! Desgrácies ! Desgracies !

Déu la perdoni

!

Severa {Amb sincer condol, mirant-se'l) . També va ser

la meva mare la que em va Henear a aquesta
vida. .

.

CusTÓD. {Pl& de pietat per la gitana). Pobre Severa! Po-
brissoiia ! . .

.

Severa {Abragant En Custodia, commoguda). Pobre Cus-
todia !

CuSTÓD. {Després d'un imtant, encara amb la\ veu trenr

cada). Es veritat... Mira... Saps? Volia dir-

t'ho i...

Severa Qué ?

CuSTÓD. {Amb una gran riulla). Que ara seré molt ric.

Severa {Mirant-lo amb llástima). Tu?
CusTÓD. - (Saiisfei). Jo, jo... Saps aquella barraca deis En-

cants a oii hi venen Sant-Cristos i Mare-de-Déus ?

Severa A la cantonada. A prop de l'adroguer...

CusTÓD. {Amb orguU). Dones, és d'una tia meva.
Severa Qui ? Una vella amb la cara plena de crostes que

sémpre está remugant a la porta ?

CusTÓD. {Afegint, mot conteni). Es tia meva! Ara li ha
agafat una airada, que s'ha ferit tota d'una ban-
da._I com que ja noi pot... em vol encarregar la

venda... M'estima molt...

Severa {Contemplant-se'l amb un gran aire de píetat).

Pero, qué hi entens tu, de vendré ?

CusTÓD. Jo també sóc firaire, quan convé. Hem quedat
que ens trobaríem voTa casa seva, al cantó de
cal Beco', per parlar del negoci... {Mirant el re-

lloige). Son les vuit... Encara tinc temps.

Román {Des de jora trucant al foms). Severa !

Severa {Primer sobresaltada, jperó reconeixent la veu
després). Es En Román. {Alt, ai En Román), Hi
ha el baldó posat. Obre.

Román {Entrant i restant impresionat amb la\ palUdesa de

la Severa). I dones, qué tal? Com ha estat? Et
trobes millor ?
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CuSTÓD.» {Responent peí la Severa i mirant a\ Vesquilador

per damunt de Vespatlla, dissimulant) . Ja está

mes be.

Severa I grácies per haver volgut pagar renterrament
de la Mariona... Jo encara tenia aquí algiins

quartos... Grácies, Román.
Román La pobreta ! Ves com se n'hi ha anat ! A aqüestes

ho'res... {treient-se el sen gran relloige de plata)

ja deu ser enterrada.

Severa No' la vaig poder anar a veure. Feia Hit.

Román {Assentant-se en el canapé, al costat de la Seve- *

raí) . Pero, al capdavall, veiam : qué és lo' que has
tingut, Severa?

Severa Qué sé jo ! ^

CusTÓD. {Amb el seu tarannú habitual). Desgracies!
Severa Havia anat a veure la ((corrida» reial & casa el

Maríalva. . . Ve En Custodia, i es tira a la plaga. .

.

Me'l porten pie de sang... El comte li vol pe-
gar... i jo em barallo' amb el comte...

Román (Rient). Ja m'ho van dir

!

Severa Lo cert ési, que al tornar a casa, amb En Custodia,
al replá de la porta em va venir un cobriment de
cor, que semblava que em moría ! Vaig caure de
cara a les rajóles...

CusTOD. Va comengar a tornar-se groga...

Severa I em va agafar un dolor tan gran, que no em dei-

xava respirar.

CusTOD. Va venir el metge ! ^
Román Ja fa tres dies, d'aixó.

CuSTOD. Era aquesta hora, si fa o no fa.

Román Jo' hauria vingut més aviat. Pero m'havien dit

que nO' volies a prop teu sino En Custodia...

CuSTOD. {Amb desvane i'xement, en una gran rialla oberta).

Només jo !

Román Doncsi, vaja... M 'alegraré que t'adobis. {Tr&íent-

se de loi butxaca una bossa de punt, que fafa
dringar) . Et portava uns dinerons per si et feien

falta... Deus necessitar diners... De m^és a més,
-l'enterrament de la Mariona... I la malaltia...

CusTOD. {De mal hum\ór, aixecant-se i encarant-se amb
En Román). Grácies, grácies... Mentre em quedi
una malla... Moltes grácies.

Román L'oferir no ofén, Custodia !

Severa {Agafant a En Custodia peí brag i fent-lo seure

dolgament al sen costat, mentre parla amb el mar-
xant). Grácies, Román. Si algún dia en necessi-

to.,. Per ara no,., Grácies,
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Román

Severa
Román

CUSTÓD.

Severa
Román
Severa

Román

Severa

Román

Severa

Román

Severa

{Sinceramente guardant-se la hossa). Jo^te'lsdava
de bon grat. I no' sé si'ét digui loi que tenia per
dir-te...

Qué em volies dir ?

{Gfatant-se] el claiell). Que... {Tituhejant). Que
jo' vise molt sol, a casa meva... Cuidant només de
les vinyes i de les egües. . . Una casota vella amb
la llai'-de-foc i el rellotge de sol... Quan un hi

entra, se li glapa el co'r. . . Una soledat que fa ba-
sarda... Hi falten uns ulls que lio assolellin tot, a
casa meva ! Una dona com tu, Severa !... Tu ets

feta i pastada per mestressa de casa... Una dona
que s'assegués vora el meu Hit guitarrejant el

fado... i em fes ploTar!... Que també dona ale-

gría plorar, de tant en tant^ Demá me'n vaig, a

la matinada. He sentít a dir que ja no' et feies

amb el comte de Marialva... que ja havieu re-

nyit... (Amh tendresa^, anant per ahraga^r-lQ) . Si

tu volguessis venir amb mi. Severa...

{Qui durant la, pafla de Vesquilador ha\ fet esfof-

gos per no Urar-se-li a, sohfe i a. qui ía, Severa deté

díssimulúdament, no podle'nt contenir-se més i en-

camnt-se amh En Román). Ahí Brétol ! Fora
d'aquí ! Fora d'aquí !

{Ohligant-lo a seure). Custodia!

{Qui s'aixeca). Pero...

No' en facis cas, Román ! Es En Custodia que
m'estima molt... I si jo me n'anés amb tu, no

' em veuria mai més, pobret
!,

{A En Custodia). Jo sois me'n vaig, quan la Se-

vera ho' mani. Entens? v

{Bruscam>e'nt). Mira... torna més tard, Román...
Més tard... I et tornaré la resposta...

{Aixecant-se, per anm-se'n) . Ja hoi saps... Demá,
de bon matí, me'n vaig. Pensa-t'hi bé. Severa...

Pensa-t'hi bé!... Tens la fortuna a la má... No
la deixis fugir. Aixó de la vida, és uryjoc de

cartes

!

{Mirant les cartes de damunt de h\ taula). Un
joc de cartes!... {Malagfado^samie^it). Vés, vés!

Torna més tard... O potser val més que... No,
no. Vés, vés.

Dones... adéu, Severa! {Posant-se la manta ple-

gada sobre Vespatllá). Passaré més tard. Pensa-

fhi bé... No et dic res més. Pensa-t'hi bé.

{Bafrejant maquinahnent l&s cattes). Adéu !



^ 63 —
[En^ RomaU' suri ; En Custodia el seguéix áimh
la vista).

CusTÓD. {Qui es llenga pantejani cap' a ia¡ Seweruij mal no
acaba de sortir Vesqudador) . Severa ! Te'n vas
amb ell?... Tu ets capag d'anar-hi !... Digues;
Severa...

Severa {Amb mía gran rlallai pacificadora). I fuig!...

Per enganyal al cap de tres dies ?

Román {Fora aé carr&r). Mola, Cisca! Ja en torneu ?

{Obrint la finestra i treient el cap). Tu... Es la

Cisca !

Cisca {Ve rri'O'cadoh n\&gre al cap, apareixent a la fines-

tra) . Adéu, Severa !

Severa {Aixeca^it-s'e). Hola, Cisca! Que tal?...

Cisca {Encara des de la finestra). Morta i enterrada,
poibra Mariona !

Severa Entra.
Román {La veu del qual s'allunya). Adéu !

Severa {A la Cisca, que entra). I^'han enterrada per la

, . mort de Déu ?

Cisca Sí . Al fossar . .

.

CusTÓD. Déu la tingui al cel.

{La Severa^ creua l'es mans i prega silenciosar-

m<ent).

Severa {Amh un estremUut d' horror). I la térra, estava
molt freda ?

Cisca No. Encara eslava calenta del sol. El primer
grapat de térra li he tirat jo... Diuen que dona
SOTt...

Severa Anava maca ?

Cisca Portava les teves mitjes blanques i les teves

faldilles.

Severa I les arrecades?...

Cisca Les hi volien treure, pero En Roe noi ho' ha
volgut. I ha baixat a la fossa, amb arrecades i

to't... Pobre Roe ! Se'n despedía plo^rant a llágri-

ma viva abragat amb ella... Creu que partia el

cor !

CuSTÓD. {Qui ha anat a. buscar el barret i camina cap a
la porta, per sortir). Alió sí que era una estima-
ció verdadera !

Severa {Ruparant Vactitud d'En Custodia). A on vas,

Cuwitódia ? ^
CusTÓD. Són més de les vuit. Ja \m saps... Me'n tinc

d'anar...

Severa {Recordaid-se). Ah, sí !
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CuSTÓD. {A la Cisca). M'arribo amb un salt fins al cantó

de cal Beco... No te'n vagis fins que jo torní,

Cisca,

!

Skvera 1, no', honie ! . .

.

Cisca Vés-te 'n assossegat.

CusTÓD. {A la Seveira, rient i mirant la parei). Encara hi
ha Taranya... Mira... Demá tindrem sol !... Sem-
pre és boi el sol... üscaifa la térra... Pobra Ma-.
riona ! Pobreta !

Sevkra [Després d'un sllenci). I el teu Daniel?
Cisca Ha trobat En Roe íet una mar de llágrimes i

s'ha quedat a fer-li companyia. . . Saps? Des de
que s'na mort la Mariona que ha canviat...

Severa Sempre passa així. {Agafant de sobre lu calai-

xera un defmnador de llauió i sartint amh elL per
Vesquerra baixa). Yaig a buscar unes brases...

{Pariani des de dins). Ja treballa?

Cisca Ha treballat seguit, ara... Avui, fins m'ha donat
la setmanada. . . [Aixecant la cortina de\ la dórela

alia, i dirigint-se a la Severa, que entra amh els

encemaüs encesos en el braseret). Ai, tu! Encara
tens el Hit per fer !

Severa {Posant el braseret sobre la caie:ixera). Ara hi

vaig... Vull posar-hi llengols nets de bugada...
Em vols ajudar !

Cisca {Ri&nt). I aixó? Que vindrá ell ?

Severa He tirat les cartes i m'h . sortit que sí...

Cisca Jo ení pensava que ja nO' t'hi feies, amb el comte ?

Severa {A baáxant-se. per a obrir Vúltim calaix de la ca-

laixera). Que sé jo' ! {Aixecant-se), Obre'm
aquest calaix, que jo noi puc ! {La Cisca, ho fa).

M'hi vaig barailar per mor d'En Custodia... El
vaig avergonyir. .

.

Cisca I ell ?
•

Severa {Treimt roba del caiaix). Em va pegar ! .

Cisca {Am>b una forta convicció). Et va pegar?...

Dones, és que t' estima !

Severa Agafa els llengols... Qué sé jo ! Lo que sé, és que
des de que em va pegax, encara 1' estimo' més

!

Será la meva perdició ! {Abragant-se amb la Cis-

ca, desanimada). Ai, Cisca! Cisca! Que jo em
moriré si no ve aquesta nit !

Cisca (Aíiimant-la) . Bah, bah. Severa !... Potser será

pitjor... Amb el teu génit, si ell ve... A la més mí-

. nima. t'hi abraones... Fores capaba de bara-

Uar-t'hi altra vegada... No' et sembla. Severa? -
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¿VERA {Ap]ass'hnadament, sorUnt amb la Cisca> per la

dreta alta). De la boca enfoca el be&cantaria. .

.

pero Testaría besant de la boca endiiifai

!

(La corlma de LLustrina cau darrera d'ells).

DanieIv (Entrant peí fons). Ci&ca ! Tu, Cisca!
Cisca {De dins). Sóc anib la Severa... Qué vols'?

Daniel Ah, res, res !... No' res ! No' surtís, no !... Ks que
nO' sabia on eres! [Anant per sortir). Adéu, Se- ,

veía.

Severa [De dintre estant). Adéu !

Daniel (En sortir, topa amb D. Josep que\ entra i li hn-
ppsa süenci amh el dit) . Senyor D. JO'Sep !

D. Josep La Severa ?

Daniel Ks allá dins amb la Cisca.

D. Josep {Baixet, accentuadament) . Daniel... Escolta...

Baixa carrer arvall fins al peu d'aquell fanal...

i espera al senyor comte... Diga-li que joi sóc
aquí... La senyal perqué pugui entrar, és aquest
finestró obert. Parlaré amb la Severa... Veuré
lo que hi ha amb En Custodia... Arreglaré les

coses... I quan eR vegi Uum... Ja ho' saps ! Hala !

Daniel [Sortint peí fons i tancant la porta). Entesos
D. Josep... Al peu del fanal !

D. Josep {Acostamt-se a: la cortina de la dreta alta i cri-

dant). Severa !

Severa {Sortint deil quarto mig despullada, amh camisa
i faldilles- només). Ah ! Ets tu?

D. Josep {Visiblemeni impresionat amb la. grogor de la

Severa). I dones. Severa... Qué tens?

Severa {Anant a apoíar-se a\ la taula i encarant-se amb
D. Josep en una actitud provocadora) . Mira...

Si véns peí vcluntat teva, queda.' t. Pero si véns
per encárrec d'un altre, comenta a pendre la fres-

ca, que aquí hi ets de massa !

D. Josep {Asseient-se al canapé). M'han dit que estaves

malalta i et vine a veure.-

Severa Fins ara ?

*D. Josep No' he pogut... Hem estat fora, amb el comte...

Acabem d'arribar de Villa-Franca. Hem assiatit

a una ((tienta)) de bestiar...

Severa {MossegaM-se el llavi). Ah ! El comte ha anat
a una ((tienta)) ?

D. Josep Sí.
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BkVkra [Voient dissimular la camm^oció). Boin be&tiaJ:,

eh?...

D. JüSEP Nol liü^ creguis.

SKVBRA {Després d^un silenci, encamnUse-li). Dones, vénb
a, veure'm?... í com me trobes?

D. JosEP [MiraM-se-la). Méb magra... Se't coneix més la

verola...

SfíVERA Ai, ñil ! Plata ci&ellada val més que la llisa !

D. yosEP iN'ecessites alguna cosa? Diners o... Ja liO' saps

!

Severa i, si en necessitési, qui n:.e'n daria?
D. JosEP Jo... o el comte.

, Severa {Eii urna explossió de rabia co'n\Centrada). Qui?
Aquest ! . .

.

D. JosEP {Aí'Xecant-se). Severa!
Severa I tu et creus que li acceptaria ni una malla ! En-

cara que m' estés mormt de fam, entens? Que
s'embutxaqui el seu or, si en té...' I si no en té,

que vagi a enganyar gitanos, com acostuma

!

D. JosEP {Amh posat concií'mdm). Tu nO' tens raó. Severa.
Recorda't que el vas proiyocar, que el vas bes-

cantar. . . davant de tothom, de més a més ! Tu
noi saps lo que ell t'eSifima ! Que no' veu altra

cosa ! . . . Que fa bogeries per tu ! . .

.

Severa [Girnt-íi VespaÜla amh desdeny). Ja et conec
herbeta, que et dius marduix !

D. JosEP Tota la culpa de lo' que ha passat, la tens tu...

Veles que eil perdia el seny, i, per qué li priva-

ves el pas, per qué el bescanta,ves davant de la

gent?
Severa Perqué no m'agraden els covards !

D. JosEP {Espalmat). Tu dius coivard al-Marialva... Tu no
estás bé del capí, Severa !

Severa Pegar a un home caigut a térra, pie de sang !

Aixó no és una covardia ? Quin mal li havia fet,

En Custodia ?

D. JosEP {Acalorant-se). Ea soTt desUuida ! El cavall ferit

!

Teñir de torejar a peu!... Trobes que éí^ poc,

encarai ?

Severa Pero tu no' veies En Custodia, pie de sang ?

D. JosEP I tu qué n'havies de fer d'En Custodia ? Per qué
el defen&aves?

Severa Perqué tinc cor !

D. JosEP Perqué Testimes

!

Severa {Amb violencia). Mentida!
D. JosEP I la pro'va és que ara viviu plegats

!

Severa {Arborada). Mentida ! Mentida ! No m'lii he jun-

tat per res, amb En Custodia ! No hi tinc res que
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venre, amb Kn Custodia ! (Besant la cfeu deh
dits). T'ho jnio! Ni així ! Ni així ! [Indicant
gens ni mica). Quan necessitava un amic, quan
totsi em fugien, ell va ser Túnic que no^ em va
deixaf !... Va ser En Custodia emparant-me, ai-

xecant-me de térra, adolorida ! I al veure'm ¿ola

vaig- troibar-lo al meu costat. El vaig veure plo-

rar quan jo plorava. El vaig veure siofrir quan
jo sofría. Aquí, vetllant-me de nit sen&e altre

llum que aquest quinqué... Mirant-me sempre...
tremolant-li les llágrimes ais ulls... {Agafani a. la

Císcoj peí hra\g, al sortir del qiiafto aquesta, i

fent-la seguir). Que hoi digui aquesta.!... Digues-
li a D. Josep lo que En Custodia ha fet per mi...

Digues-li que ell ha fet lo que no han fet els

altres, perqué té més cor que tots ells plegats

!

Digues-li, Cisca ! Digues-li

!

{D. Josep puja i obre dissim<ulad\a\ment el fines-

tfó).

Cisca {Commoguda). Aixó és la pura veritat, D. Jo'sep !

Severa {Fofa de\ si), Bé ho sé prou d'on ve, tot aixó !

No m'ho neguis ! El comte és tan miserable que
fins té gelosia d'En Custodia

!

D. JosEP Severa

!

Severa {Cfeixe\ni-li Ih violencia i amih el rostre canges-
tianat). Si tingués vergonya no et faria venir

!

Es un gitana, és un 11 adre, és un canalla ! I a més
; de tot aixó, és un covard ! L'home més covard

que joi he vist en ma vida ! Dones, mira. Entor-
na-te'n, menteix-li, digues-li al Marialva, que
jo em faig amb En Custódia, que només estimo'

En Custódia, que li perteneixo' en eos i ánima;
digues-li que les de la meva mena també tenim
sentiments, i que ell no posi mai més els peus en
aquesta casa, que noi el vuíl veure mai més, i que
si ve, li rompré la car?, per brétol, perqué ell és

. un brétol ! un Uadre ! un canalla ! un canalla

!

UTt canalla

!

D. Joan {Que entfa sense que se n^adangum, resta bojrat

a la porta, haven¡t sentii amb pasme íes ultimes

páranles de^ la Severa). Severa !

Severa {Adom>a>nt-se\ del comte, mu dant repentini\',-icn(

VexpressÍQ de rabia en un gran somriure 'de püs-

- sió i llengani-se-li ah braco^s). Ah ! Doleril meu !

Amor meu ! Que si no arribes a ven ir, cm moro !

D. Joan {Estrcnyent-la a^nioro^sajup-ni) . Severa! v^evera !
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D. JosEP {Espantai). Quina, dona i

D. Joan {Rodolant amh ella sobre el. canapé y hesa^nt-la

com un hoig). Ah ! Pobra Severa meva ! Deixa'ni
mirar-te bé ! Quins iills tens més enfondits ! Lov
que tu haurás sofert, bojota meva! l^o que tu"

haurás soíert !

Severa {Ahfa.gant-lo i cohrint-lo de petons apassionada-
m-eint). Ara ets meu, tot meu, i no sortírás mai
més d'aquí !... Emporta-te-me'n a on vulguis !...

Sempre perduts, perqué nosaltres som dosi gita-

nos ! Abragats l'un amb l'altre, perqué no&altres

som el fado'l Si em pegues... pega'm : joi et be-

saré ! Quan vulguis plorar, tindrás els meus
ulls ! Quan vulguis riure, tindrás la meva boca !

Pero noi t'en vagis mai més ! Queda't amb mi !

^Queda't amb mi! [Aixecant-se amh un accés

d'ópre\ssió sufoxant). Ai í

D. Joan [Afligit, sostenint-la ais hragos). Qué tens, Se-

vera ?

D. JosEP {Qui ja. s'haruia púsat la capa i a^wava.a sortir, co'r-

rent-hi). Severa !

Severa (Caient defallida^ sobre el canapé). Res... No' és

res ! .

D. Joan {Abragani-la i acarom,ard-la, pie de dolor) . Seve-
ra, meva !

D. JoSEP {A la Cisca que surt a ta porta\ de la cambra). Un
got d'aigua, corre !

Severa Una sufocació... Una esgarrifanga. Ja m'ha
passat.

D. Joan Vas en camisa... T'has refredat, dona... Tota tre-

moles... La nit és fredsk...

Cisca {Portant un gerret d'aigua que la Severa recu-

sa). Vina a acabar-te de vestir, vina...

D. JoSEP {Empenyent-la). Vés-hi, Severa!

D.Joan I per qué no et fiques al Hit?... T'adobaries,

dona...

Severa (Llengant-se de\ nou, en una bogeria, ah bra\gos

del Marialva). Si tu hi véns, sí !...

D. Joan {Desfent-se dolganvent). Ja hi vindré... Vés... Es
sois un moment... VuU dir dues paraules a, Don
Josep... Apa., vés, Severa... Vés amb la Cisca ..

Deus teñir fred, criatura...

Cisca- {Emportant-se'n la Severa cap al dormüori, dre-

ta alia, i balrant la cortina):: M'has de donar una
coixinera neta,,.
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D. Joan {CcWení cap a D. Josep, a haix). Pero... i En
Custodia? En Custodia?

D. JosEP Ella t'ha dat la millo-r resposta que et podia dar i

D. Joan Sí, pero... han viscut aquí, deseota del mateix
sofctre, tre&i diea i tres nits

!

D. JoSKP No' hi ha hagut res, entre ells ! Te'n donoi páranla
de cavaller ! No podia ser, home ! Aquella cara es-

guerrada, aquella boca que riu quan vol plorar \ ...

No ! T'assegur'o que no ! No hi ha hagut res en-

tre ells ! Tu no' saps la bella ánima que té aquell

infelif ! Li ha vetllat la malaltia com un com-
pany fidel... Ha sofert amb ella, ha plorat amb
ella el teu desamor ! No^ s'ha mogut d'aquí, nit

i dia, com un gos... Ha fet lo que havies de fer

tu!
D. Joan {Admírat). Ell? Tens raó ! Aquest cap meu!...

I encara que ella m'hagués enganyat... Si cada
vegada Testimo' més ! {Aixe\coMt-se i forc&nt la

ríalla) . Lo que ara necessítci és alegría ! I ella tam-
bé. . . Pobra Severa; ! Tot venint he dit a En Da-
niel que portés alguna cosa per sopar... I vi i

guitarres !... Arriba-t'hi, tu!... Ves si hoi fas

portar més de pressa!... Arriba-t'hi! {D. Jo\sep

surt i ta\nca la. porta ; el Marialva, pa\s'sa\t u>n\ nio-

ment, co^r're a. la finestr'a del fons i cfi'dü) . D. Jo^-

sep ! {D/Jasep apafeix a Valtra banda de la fi-

nesita). Me'n descuidava. . . Que ha dit el metge ?

D. JosEP Que tenia una amenaza d'angina de pit.

D. Joan Hi ha perill?

D. JoSEP (Titubejmt, compromifis) . Sí... Es a dir... No
hosé...

D. Joan {Dúlofosam£ní). Diga'm la veritat, per l'amor de
Déu !

D. JosEP Els métges de vegades alarlnen...

D. Joan {Amh omgoixa) . Ha dit que no hi havia remei ?

D. JosEP {Vivament) . Ah, no!... No!... Aixó noi!... Pero
que necessitava molt mirament... I que si es re-

petía l'atac... En fi, que es podia morir de re-

pent...

D. Joan {Píe de dolor). Ah !

D. JosKP O venir-li un treball... Pero és de creure que res

d'aixó succeeixi... Assossega't... Peí demés, que
noi li donguessin commoeions violentes... Res de
fumar... I altres coses que ja et diré després. Tor-

no de seguida.

D. Joan (Tancant la fmestra^ i caient damunt del cam.'a\pe^
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amh pfojundíssim dolor). Perduda ! Perduda

!

{Apretant-se cap amh les mans desespetada,^
ment). Si ella se'm mor !... Si ella se'm mor, seré
jo que rhauré morta !...

CuSTÓD. {Eniraint peí fdmm, molt contení, taifaUmreja'nt el

fadO', i- adoinani-se, de repent, del Marialva). Ah !

{Recula en un salt de\ defensa instintiva i volteja
la ta\ula, ulls fits en el comie, ifeient-se el ga:-

nivet),

D. Joan {Després d'un m^oment encamnt-se amh En Cus-
todiüi i ap\oíant-sem, amh gfa,n s'enzilleSa) . Grá-
cies, Custodia, per tot lo que has fet per ella.

Son coses que no s^obliden mai a la vida ! Grá-
cie's.

CuSTOD, {DeixaM anar el gdnhet i caient scihre\ un tam"
hotei, sangloiant). Ai, Déu meu !

(Al de'fora, se senten, alegfement, guitarres i

hamdérriels)

.

Severa {Entrant, molt alegre). Sents? Guitarres i ban-
dúrries ! [Repamnt amh En Custodia, que sa,n.-

gioia). Ah ! Kn Custodia! Qué tens, Cusitódia?
Qué t'han fet?

CusTÓD. [Mudarvt el seu plor d\mgoíxa\ per unes gr'oMS ria-

lladc's de dissímulació i assenyalant la paret).

Res! No m'han fet res! Es... és Taranya ! {Ai-

xüca.rJ-se, rlent, pero amh les llagrimes ais ulls).

Adéu, Severa. . . Adéu !

Severa [Espiantada del' riure ccnvulsíu d'En Custodia).

Custodia

!

D. Joan [Tallant el pas a En Custodia). No! Tu no te'n

vas, pobre bcig ! Tu et quedes ! Soparás amb nos-

altres ! [Assenyalant la facu d'En Custodia, a

térra). RecuU el ganivet que t'ha caigut ! Tu,
ets tant necessari, com jo mateix, al cot de la

Severa... Recull el ganivet!

Severa [Uengant-se al cali del comie., amh un graw pe-

tó). Que ets bol... Que ets bo, dolentot meu!
Que t'estimo ! Sí, s>í, queda't. Custodia ! {A En
Custodia, afrasirani-lo fins a prop d^ ella) . Oi que
et quedes, Custodia? Pobre Custodia! {El Ma-
rialva, i la Severa, dss'eguts al canapé ; En Cusid-

día, a tc\rra, a^s peus de la Severa). Si tu sabessis

les atencions que li dec i lo que ell ha plor'at peí

mi! {Faltant-li la respirado) . No sé qué tinc !

No em trobo bé ! {Se senten més gu^tafíes)

.



Sentsi ? Les guitarres encara sonen ! La Cisca ens
está fcnt el Hit, net de bugada... [Amh una a\gi-

tacló creixent, els ulls tarhúls). No' sé qué tinc !...

D. Joan {Espaniai). Severa]
Severa Vull cantar ! VuU cantar ! Dó'm la bandúrria,

Custodia,

!

CuSTOD. [Anant a, buscar la handúrtia i mdfamit-se, afligü
la Se'vera). Déu meu ! Déu meu !

D.Joan {Ahragctini-lai i besani-ia co}n un bcig). Tu no
estás bona, Severa... Qué tens?... Diga-m'ho,
amor meu !... .

Severa [Agafant la má del comie). Tu m'estimes. Oi,

que m'estimes?' [A En Cusiddia, que li dón'ia la

bandurria) . I tu també, Custodia !

D. Joan {Vo'lgue'nt-lí pendre la bandúrria) . Noi cantis...

Tu noi estás bona ! Dóna'm la bandúrria !

Severa (Comengant a tO'car). Kl meu fado\ Almenys si

em mor'o, deixaré el meu fado perqué es recordin
de mi

!

D.Joan {Amh una infinita pena, mirani-se-la) . Severa!
No' diguis aixó ! Noi ho diguis ! Que estás páMida^

Severa

!

Severa {Amh visible esfo^rg, pero amh la mes efunda
commocíó, cantamt entre el Marialva i En Cus-
todia).

Serñpre he estat desgraciada,

des de que al món vaig venir

;

ja que ploí'ant váreig néixer,

almenys cantant vull morir.

{Q'uan acahai de cantar, el cap li ca\u enda^rera,

la bandúrria se li es corre de les mans i cau, Sóro-

lloscL, a térra).

D. /OAN {Volguent redare gar-lá^, des'esp\erat) . Seveta ! vSe-

vera meva ! Qué és aixó?... {Se li tomha el cap).

Severa! Sóc jo' ! No' em sents?
CusTÓD. {Reculant, aterrai, amh els ulls fits en la gitana,

üpreiant-se el cap amh les mans) . Es moTta ! Es
morta;

!

Cisca {Preci\pitant-s'hi). Severa !

D. Joan Severa meva !

{Més a propia, se sentirá la serenada de guitarros

i bandúrries)

.

Repic {Entrani peí fons, rient). Aquí va el sopar ! Molls
a la brasa ! Ara gresca fins a la matinada

!



CUvSTÓD. [Cndard am<h paúfa). Veniu ! Morta !

ToTS {Precípííani-se). Ah\
.

D. Joan No' !. Morta, no ! No^ pot ser ! Severa ! Ai, cor
meu ! No et vull pas perdre ! No em sents ? Sóc
jo ! Sóc jo que et crido!...

D. JosKP {Cridant). Un metge ! [Empeny&nt a, Eií, Ninxa).
Vés-hi ! Corre ! De pressa !

D. Joan Un mirall !

Daniel i Repic {A la Cisca) . Un mirall

!

Cisca {Danant ei mirall a, En Custddk). Té !

Rkpic La mési gran fadisia de Morarla !

D. Joan {Agafant el mirall i posmi-lo arran de\ boca, de la

Severcü, pie d'esperanza) . Ai, si ella se'm mor,
qué será de mi ! Veiam... Deixeu-me veure... Vo-
ra el llum, vera el llum ! {Tothom s'afrastra> dar-
rera del Markdva i En Custodia, fins m faUre
estrem de Velscenai, a on hi ha la llumen0ra\ de
tres hro^cs). Morta ! Morta !

ToTS Morta

!

{El Ma.rialva i En Custodia es Heneen sobre la

marta
;

la\ Cisca, va a encendre els cirk' de Vara-
tori).

D. JoSEP Ha mort el Fado !

Cisca {Que r&cull la bandúrria i es dispúsa a sortir, saín-

glotant) . A on vas Daniel ?

Daniel (Prenent-U la bandúrria i sortint, tancant la por-

ta) . A dir a Moraría, que la Severa és morta !

Román {Fora). Severa! I dones, la respoista? Esi pot
entrar? {Obrini la porta i restant aierrai). Ah !

D. JoSEP {Assenya.hmt la Severa). Es morta!
{L'esquilado^r, reUgiúsament^ es treu el seu tw;o<-

cado'r de quadres, d'Alcobága, sUige'noüa i prega).

D. Joan i Custodia {caient ais bragos un de faUre atuits

i) el dO'iO'r) . l-ja.< noetra Severa ! La nostra Severa !

{Repic i D. Josep, eistenen la m>oria sobre el ca-

napé. F.n Custodia i el comie ploren abfagáis. La
Cisca c&ritin\uü\ en'^cenent els ciris de. la cap'elleta

;

el mií,rxant, pregai agenoUal).

Daniel {Al doforai, cantant, amb un profund sentímenl,

a\co'mpa>nyant-se amb la bandúrríaj dolgame'nt).

Ploren, fadistesi, ploren,

que la Severa s'ha mort...

Barcelona, 1910.

Cau el teló






